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WOLKENLOSER HIMMEL, kristallklares Wasser, Farben, 

die kraftvoller erscheinen als Zuhause – Was einem im 

Urlaub das Herz öffnet, geht Zuhause in der gewohn-

ten Umgebung leider viel zu schnell verloren. Wie schön 

wäre es aber, wenn man diese unbeschwerte Freude 

konservieren könnte? Wenn man etwas um sich hätte, 

das dieses Gefühl Tag für Tag neu hervorruft? Wir bei 

BRETZ tun alles dafür, um genau das zu erreichen. Ins-

piriert von den schönsten Flecken dieser Erde entwer-

fen wir Möbelstücke, deren bloßer Anblick einen zu 

weit entfernten Orten voller Lebensfreude trägt. Unsere 

Sofas, Betten und Stühle sind wie Kurztrips für die Seele, 

rettende Inseln in den Fluten des Alltags. Sie sind das 

Stück unbeschwerte Freude, das jeder Mensch von 

sonnig entspannten Urlaubsstunden kennt und das er 

nun täglich in den eigenen vier Wänden erleben kann. 

FAR-FLUNG LANDS WITHIN 
YOUR OWN FOUR WALLS

CLOUDLESS SKIES, crystal-clear water, colours that 

simply seem richer than at home – the things that 

gladden our hearts abroad are regrettably much too 

quickly forgotten in our familiar surroundings. But 

wouldn't it be wonderful if we could somehow pre-

serve these simple joys? If we had something by us 

that reawakened such emotions each and every day? 

At BRETZ, we pursue this very goal in everything we 

do. Inspired by the most wondrous regions on Earth, 

we design furniture whose simple contemplation car-

ries the viewer to far-away places full of the love of 

life. Our sofas, beds and chairs are like days out for the 

soul – island sanctuaries in our overflowing daily lives. 

They are the simple ode to joy familiar to us all from 

those relaxing, sun-soaked holiday hours – and which 

we can now enjoy every day within our own four walls.

FERNE WELTEN  
IN DEN EIGENEN  
VIER WÄNDEN

UN CIEL SANS NUAGES, de l'eau transparente, des 

couleurs qui paraissent plus éclatantes qu'à la mai-

son – ce qui séduit pendant les vacances s'évanouit 

bien trop vite dès le retour dans l'environnement fami-

lier. Quel plaisir se serait pourtant de pouvoir conser-

ver cette joie insouciante ? Si on pouvait s'entourer 

de quelque chose qui raviverait ce sentiment jour 

après jour ? Chez BRETZ nous faisons tout ce qui est 

en notre pouvoir pour atteindre cet objectif. Inspirés 

par les plus beaux endroits de la terre nous créons un 

mobilier dont le seul aspect transporte vers des hori-

zons lointains empreints de joie de vivre. Nos cana-

pés, nos lits et nos chaises sont de véritables escapa-

des pour l'âme, des îlots secourables pour échapper 

aux trépidations de la vie quotidienne. Ils contiennent 

cette part de joie insouciante que l'on éprouve pen-

dant des vacances décontractées au soleil et dont 

on peut désormais profiter tous les jours à la maison. 

L'EXOTISME  
À DOMICILE 

LIVING
BEYOND

THE BOUNDS
OF TIME
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DEPUIS 1895 LA MARQUE BRETZ représente l'authen-

tique tradition artisanale allemande du rembourrage. 

Donc plus de 120 ans d'amour du détail, et d'exper-

tise pour nos caractères individuels. Chaque canapé, 

chaque fauteuil, chaque lit, chaque coussin est une 

pièce unique fabriquée à la main en Allemagne. Nos 

critères de qualité sont élevés. Et c'est très bien ainsi. 

L'aspect, le confort, la précision et l'innovation doivent 

s'harmoniser sans effort apparent. Restant fidèles à 

notre nature, nous rejetons la production de masse 

et l'uniformité.

SINCE 1895, THE NAME BRETZ has stood for an 

authentic German tradition in artisan soft furnishings. 

Which is to say: Over 120 years of a passion for detail 

and an unerring instinct for our one-of-a-kind character 

pieces. Every sofa, every armchair, bed or cushion item 

is a unique, hand-made specimen of German crafts-

manship. Our quality standards are high. And so they 

should be. There has to be a playful harmony between 

visual appeal, comfort, precision and innovation. We've 

no time for mass-produced monotony. It's against our 

very nature.

ECHTE CHARAKTERE, 
ECHTE HANDARBEIT

DE VRAIS CARACTÈRES 
VRAIMENT FABRIQUÉS  
À LA MAIN

REAL CHARACTERS,  
REAL WORKMANSHIP

SEIT 1895 STEHT DER NAME BRETZ für 

authentische Polstertradition aus deutscher 

Manufaktur. Das heißt über 120 Jahre Liebe 

zum Detail und ein gutes Fingerspitzen-

gefühl für unsere individuellen Charakter-

stücke. Jedes Sofa, jeder Sessel, jedes Bett, 

jedes Kissen ist ein in Deutschland von 

Hand gefertigtes Unikat. Unsere Qualitäts-

ansprüche sind hoch. Und das ist auch gut 

so. Optik, Komfort, Präzision und Innovation 

müssen spielerisch miteinander harmonie-

ren. Wir halten nichts von Massenware und 

Uniformität. Das widerspricht unserer Natur. 

MAXIMUM
   COMFORT

PERFECTION
       IS NOT
      A DETAIL
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UNSERE MÖBEL sind etwas Besonderes, Objekte mit 

Seele. Sie sind inspirierend und einzigartig, genau wie 

die Menschen, die sich in sie verlieben. Unter Ihnen 

findet man keine Ja-Sager und Mitläufer, sondern 

mutige Individualisten und charismatische Freigeis-

ter, die ihren eigenen Kopf haben. Wer Ideale besitzt 

und Haltung bewahrt, fühlt sich bei unseren Charakter-

stücken immer willkommen und bleibt ihnen gern ein 

Leben lang treu. Denn Gleich und Gleich gesellt sich 

gern, um zusammen kopfüber in die Wunder dieser 

Welt zu stürzen. Abseits der üblichen Pfade und gän-

gigen Normen. Warum auch nicht? Aus der Reihe zu 

tanzen, macht schließlich viel mehr Spaß. 

NOS MEUBLES possèdent quelque chose de spécial, 

ils sont pourvus d'une âme. Ils sont source d'inspira-

tion et uniques, tout comme tous ceux qui en tombent 

amoureux. Parmi eux, aucun béni-oui-oui ni suiveurs 

opportunistes, mais des individualistes audacieux et 

des libres penseurs charismatiques à forte personna-

lité. Tous ceux qui possèdent des idéaux et font montre 

de constance sauront se retrouver dans nos meubles 

de caractère et leur être fidèle une vie durant. Qui se 

ressemble, s'assemble pour plonger dans les merveilles 

de cet univers. Hors des sentiers battus et des normes 

établies. Et pourquoi pas ? Sortir de l'ordinaire, fina-

lement, c'est beaucoup plus agréable. 

LIEBE AUF DEN 
ERSTEN BLICK 

LE COUP  
DE FOUDRE

OUR FURNITURE is something special, they're objects 

with a soul. Inspiring and one-of-a-kind – just like the 

people who fall in love with them. No yes-men and 

hangers-on are to be found in their company – but true 

individuals and charismatic free spirits who know their 

own mind. Those who champion ideals and cultivate 

deportment will always feel welcome by our character 

pieces and happy to offer them a lifetime of loyalty. 

Birds of a feather flock together, after all, before tak-

ing wing to revel in the wonders of this world. Off the 

beaten track and far from the madding crowd. And 

why not? Step out of line – and who knows where it 

may take you? 

LOVE AT 
FIRST SIGHT

NOW

FOREVER
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 MYAMI 
D E S I G N :  C A R O L I N  K U T Z E R A 

C O L O U R :  R U B Y 

L I N K :  B R E T Z . C O M / M YA M I



FACTS & HIGHLIGHTS

• Modulares Polsterelement-System / Modular upholstered element 

system / Système modulaire de meubles rembourrés

• Zwei Sitztiefen, drei Elementbreiten im 34 cm-Raster / Two seat depths, 

three element widths in multiples of 34 cm / Deux profondeurs d'assise, 

trois largeurs d'éléments par paliers de 34 cm

• 45°-Halbecken-Kombinationen ermöglichen außergewöhnliche Sets / 

Unique layouts with 45°- "half"-corners / Des combinaisons d'angles à 

45° permettent des paysages de canapés hors du commun

• Die wellenförmige Polsterelemente passen sich ideal dem Körper an / 

The wave-like sofa sectionals fit perfectly to the body's contours / 

La forme d'assise sinusoïdale s'adapte parfaitement à la forme du corps

DER GUTGELAUNTE LEBENSKÜNSTLER „Hang loose“ das Motto 

aller Wellenreiter und Genussmenschen ist für uns seit vielen 

 wJahren Forschungsschwerpunkt im Sofa- Design und  findet in 

MYAMI sein formvoll endetes Ebenbild – die perfekte Welle. Inspi-

riert durch die ungestüme, heilsame Kraft des  Ozeans bringt das 

modulare Polstersystem den  Körper 

in eine optimale, wellen-

förmige Entspannungs-

lage. Zwei Sitztiefen, 

drei  Elementbreiten 

und Lösungen für fast alle 

Raumsitua tionen unterstreichen 

zusätzlich den unkomplizierten 

Urlaubs charakter dieses Sofas. 

Alles ist easy, alles ist im Flow. 

Welcome to MYAMI.

 MYAMI 

             WHEN THE
      SUN TICKLES 
          YOUR NOSE

U-S-S-T-L 114 MYAMI
→ 272 CM ↗ 272 CM ↑ 84 CM

STOFF · FABRIC · TISSU
67 8215 / 67 6365 / 67 6316 / 67 8210

U-S-S-T-L 114 MYAMI (SET 1) → 272 CM ↗ 272 CM ↑ 84 CM
STOFF · FABRIC · TISSU

67 8215 / 67 6365 / 67 6316 / 67 8210

TD-U-T-S-S-U-L 114 MYAMI
→ 408 CM ↗ 306 CM ↑ 84 CM
STOFF · FABRIC · TISSU
67 8210 / 67 6316 / 67 6365 / 67 8215

V-VD-L 114 MYAMI
→ 306 CM ↗ 175 CM ↑ 84 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 67 8215

TD-L-TD-L-TD 114 MYAMI 
→ 272 CM ↗ 175 CM ↑ 84 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 
64 0917 / 67 6316 / 67 8210
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     MYAMI     
D E S I G N :  C A R O L I N  K U T Z E R A 

C O L O U R :  E V E R G R E E N ,  S K Y  WA L K E R 

L I N K :  B R E T Z . C O M / M YA M I



 MYAMI 

THE LAID-BACK BON 

VIVANT “Hang loose” – 

the rallying cry of surfboarders 

and hedonists alike, has been our philosophical 

polestar in sofa design for many years, and finds its most exquisite expression in 

MYAMI: the perfect wave. Inspired by the untamed yet curative power of the ocean, 

our sectional sofa system guides the body into a perfectly sinuous position for relaxation. 

Two seat depths, three element widths and solutions for pretty much any kind of interior space 

also underline this sofa's easy-going, holidaymaking vibe. Everything's easy – just go with the 

flow.  Welcome to MYAMI.

LE JOYEUX BON-VIVANT Depuis de nombreuses années, nous axons notre recherche en matière 

de design de canapé sur la devise de tous les surfeurs et bons-vivants : « Hang loose » ou flotter, 

et trouve son équivalence absolue en MYAMI – la vague parfaite. 

Inspiré par la puissance impétueuse et salutaire de l'océan, le 

système modulaire de sièges assure une détente optimale du 

corps par sa forme sinusoïdale. Deux profondeurs d'assise, 

trois largeurs d'éléments et des solutions pour pratiquement 

tous les espaces, soulignent le caractère décontracté très 

villégiature de ce canapé. Tout est easy, tout « baigne ». 

Welcome to MYAMI.

A
BREEZE AT

BLUE HOUR

FOR MORE 
INFORMATION 

SEE PAGE108

C 114 MYAMI → 69 CM ↗ 55 CM ↑ 42 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 67 8235

V-S-U-VD 114 MYAMI → 455 CM ↗ 239 CM ↑ 84 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 67 8235

U-S-U 114 MYAMI → 294 CM ↗ 215 CM ↑ 84 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 67 8235

U-S-S-T-T-L 114 MYAMI (SET 2) → 340 CM ↗ 272 CM ↑ 84 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 67 8235 / 64 0932

UD 114 MYAMI → 102 CM ↗ 175 CM ↑ 94 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 67 8235
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     PLIÉE     
D E S I G N :  PA U L I N E  J U N G L A S

C O L O U R :  S U N DA N C E

L I N K :  B R E T Z . C O M / P L I E E



DIE GRAZILE TÄNZERIN Optisch schwebend mit dyna-

mischer Eleganz hebt diese filigrane Sitzlandschaft jeden in 

ungeahnte Höhen. Ihre leicht ausgestellten Arm- und Rückenlehnen 

harmonieren mit den fließenden Bewegungen der kunstvoll gesteppten 

und von Hand plissierten Plaids. Ansprechende Opulenz umschmeichelt die 

klaren Formen des Korpus. Im Inneren verbirgt sich ein stabiles Rundrohrrahmengestell mit Nosagfeder und 

Taschenfederkern, die für einen optimalen Sitzkomfort sorgen. Mit den Einzelmodulen lassen sich im Konstruk-

tionsraster von 44 cm variable Sitzlandschaften in den unterschiedlichsten Farben und Materialien erschaffen. 

PLIÉE ist einfach perfekt, um den eigenen Rhythmus zu finden und danach zu tanzen.

 PLIÉE 

TWINKLING
           LAUGHTER 
   IN MY HEART

THE GRACEFUL DANCER Floating in gravity-defying elegance, this sure-footed sofa ensemble sweeps 

you up to unimagined heights. Her demurely extended armrests and backrests harmonise appealingly 

with the flowing lines of her luxuriously quilted and hand-pleated plaids. Tasteful opulence flatters the 

clean-limbed look of the sofa body. Deep 

inside, an ultra-stable tubular frame with 

Nosag springs and a pocket- sprung 

core system ensures superlative seating 

comfort. The individual modules can be 

planned in multiples of 44 cm to create a 

huge variety of sofa ensembles in a wide 

range of colours and materials. PLIÉE is 

simply the perfect way to find your own 

rhythm and dance to your own tune.

ULI-S-URE 115 PLIÉE → 302 CM ↗ 302 CM ↑ 87 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8418

XLI-URE 115 PLIÉE (SET 1) → 302 CM ↗ 173 CM ↑ 87 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 63 9776

ULI-S-T 115 PLIÉE → 302 CM ↗ 217 CM ↑ 87 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 63 9787

E 115 PLIÉE → 214 CM ↗ 129 CM ↑ 87 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8418

ULI-URE 115 PLIÉE → 346 CM ↗ 129 CM ↑ 87 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8418

C 115N PLIÉE → 88 CM ↗ 88 CM ↑ 41 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 63 9787
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 PLIÉE 
D E S I G N :  PA U L I N E  J U N G L A S

C O L O U R :  S U N DA N C E ,  B L U S H ,  G R A S S H O P P E R

L I N K :  B R E T Z . C O M / P L I E E



FACTS & HIGHLIGHTS

• Filigrane Sitzlandschaft / A graceful sofa ensemble / Canapé panoramique de forme délicate

• Kunstvoll versteppte lose aufliegende Plaids / Richly quilted loose plaid cushions / 

Plaids amovibles et matelassés avec art

• Modulares Planungssystem im 44 cm-Raster, beliebig erweiterbar / Modular planning system in multiples of 44 cm, 

infinitely extensible / Système évolutif modulaire par paliers de 44 cm, évolutif à volonté

• Unterschiedliche Sitztiefen: 87 cm, 132 cm, in einem Sofa kombinierbar / Choice of seat depths: 87 cm, 132 cm, may be 

combined within one sofa / Différentes profondeurs d'assise : 87 cm, 132 cm, peuvent être combinées dans un canapé

 PLIÉE 

LA GRACIEUSE BALLERINE Avec 

leur  élégance aérienne et dynamique, 

ces délicats canapés modulaires 

transportent leurs occupants vers de 

nouveaux sommets. La forme légèrement 

évasée de son dossier et de ses accoudoirs 

s'harmonise avec les mouvements fluides des 

plaids artisanalement matelassés. Une opulence 

séduisante adoucit les lignes épurées du corps du 

canapé. L'intérieur recèle d'une structure métallique à 

tubes ronds avec suspension 

à ressorts Nosag et ressorts 

cylindriques ensachés, assurant un confort d'assise 

optimal. Les modules individuels permettent 

de réaliser des espaces canapés modulaires 

par paliers de 44 cm, dans des couleurs et 

matériaux les plus divers. Avec PLIÉE, trouvez 

votre propre rythme et dansez !

ALL 
 BRETZ ITEMS 

ARE AVAILABLE 
IN EVERY 

COLOUR!

GRACEFUL
         BEAUTY

XLI-URE 115 PLIÉE → 302 CM ↗ 173 CM ↑ 87 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 63 9776 / 63 9713 / 63 9739

XLI-URE 115 PLIÉE  
→ 302 CM ↗ 173 CM ↑ 87 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 
63 9776 / 63 9713 / 63 9739

XLI-MRE 115 PLIÉE → 261 CM ↗ 173 CM ↑ 87 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 

63 9776 / 63 9727 / 63 9739 / 63 9713

XLI-URE 115 PLIÉE → 302 CM ↗ 173 CM ↑ 87 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 63 9776 / 63 9727 / 63 9739 / 63 9713
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 MATILDA 
D E S I G N :  C A R O L I N  K U T Z E R A

C O L O U R :  C O P P E R ,  I N D I A N  S U M M E R ,  O R A N G E

L I N K :  B R E T Z . C O M / M AT I L DA



DIE UNABHÄNGIGE POETIN In MATILDAS samtweiche Kissen kann man sich 

 sorglos fallen lassen und ihren Märchen von verzauberten Gärten und schwebenden 

Palästen lauschen. Sanft flüstert sie einem ihre Geschichten zu und verströmt einen 

ganz besonderen Zauber. Die Tageshektik 

verabschiedet sich und wir begrüßen die 

fantasievollen Stunden des Abends. Dieses 

modulare Polstersystem macht von kleinen 

Gruppen bis zur riesigen Märchenlandschaft 

alles möglich und schenkt neue Inspirationen 

durch seine fünfeckigen Formen. Losgelöst 

von den Regeln des Gewöhnlichen öffnen 

sich die asymmetrischen Module dem Raum 

und lassen jederzeit neue Fanta siewelten ent-

stehen. Die austauschbaren Rückenbezüge 

sorgen dabei für einen lebendigen Wechsel. 

 MATILDA nimmt uns wie keine andere ganz 

behutsam mit in das unendliche Reich der 

Schöpferkraft, in eine Welt voll poetischer 

Bilder und Wunder.

FACTS & HIGHLIGHTS

• Außergewöhnliche fünfeckige Formelemente / Sofa modules  

with an unusual, pentagonal shape / Eléments hors du commun  

de formes pentagonales 

• Modulares Polsterelement-System mit „schwebenden“ 

Rückenkissen / Modular sofa element system with “floating”  

back cushions / Système modulaire de canapés avec coussins  

de dossier « flottants » 

• Kleine Gruppen bis riesige Traumlandschaften für die 90°-Ecke  

oder mitten im Raum / From small layouts to gigantic dreamscapes 

for 90° corners or the middle of the room / Petits ensembles ou 

immenses espaces de rêve pour angles 90° ou le milieu de la pièce

• Flexibler Austausch der Rückenkissen-Bezüge / Mix and match  

back cushion covers / Housses des dossiers interchangeables

» Form follows fiction: Matildas fünfeckige und viereckige Module  
zaubern magisch- dynamische Sofa-Zusammenstellungen. «

» Form follows fiction: Matilda's rectangular and five-sided modules  
conjure up bewitchingly dynamic sofa landscapes. «

» Form follows fiction : Les modules de formes pentagonales et carrées  
de Matilda font apparaître des espaces canapé ensorcelants. «

CAROLIN KUTZERA

MAGIC 
IS EVERYWHERE 

FOR M
ORE  

INFORMATION  

SEE PAGE

109

 MATILDA 

G 116 MATILDA → 363 CM ↗ 166 CM ↑ 90 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8452 / 67 1355 / 66 2457

ULI-RLI-XRE 116 MATILDA → 420 CM ↗ 223 CM ↑ 90 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8460 / 67 1125 / 64 2960

H 116 LI MATILDA (SET 8) → 320 CM ↗ 223 CM ↑ 90 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8418 / 67 6365 / 67 6316
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 MATILDA 
D E S I G N :  C A R O L I N  K U T Z E R A

C O L O U R :  H A Z E L ,  S P I C Y,  B R O W N - B R O N Z E

L I N K :  B R E T Z . C O M / M AT I L DA



THE FREE-SPIRITED POETESS Let yourself sink 

into MATILDA's silky-soft cushions and hearken to her 

fabulous stories of enchanted gardens and castles in 

the air. Whispering her tales softly to you, she weaves 

a very special spell. The daily hustle and bustle fades 

away, and we welcome the whimsical hours of the 

evening. This modular sofa system 

makes everything possible – from 

small groups to an enormous fairy 

tale landscape, offering fresh inspi-

ration with its asymmetric form. Free 

from rules and conventions, the 5-sided modules open 

up the room to let new and fantastic worlds sponta-

neously pop into existence. To keep things fresh and 

lively, the backrest covers are replaceable. MATILDA 

takes us gently by the hand and leads us into the nev-

er-ending kingdom of creativity, into a world full of 

poetic imagery and wonder.

 MATILDA 

FACTS & HIGHLIGHTS 
MATILDA CHAIR

• Design: Theresa Simon

• Dreh-/Wippsessel mit Wipp-Beschlag neuester 

Generation / Swivel recliner with next-generation 

rocker mechanism / Fauteuil pivotant à bascule 

avec dispositif à bascule de la dernière 

génération

• Trainiert die Rückenmuskeln / Trains the back 

muscles / Exerce les muscles du dos

• Die Wippfunktion lässt sich mit Inbusschlüssel 

regulieren (härter oder weicher) / Rocker 

function can be regulated by using an Allen key 

(harder or softer) / La fonction bascule est 

réglable avec une clé Allen (plus ou moins fort)

• Mit Dreh-Hocker optimal zu nutzen / Ideal for 

use with swivel stool / Utilisation optimale avec 

le pouf pivotant

          THE 
    POETRY OF
       FAIRY TALES

 MATILDA 
CHAIR

UNE CONTEUSE SANS ATTACHES S'enfoncer dans le 

velours moelleux des coussins de MATILDA c'est oublier 

tous les soucis et prêter l'oreille à des récits magiques 

de jardins enchantés et de palais flottants. Le doux 

murmure de ces contes merveilleux répand une magie 

toute particulière. L'agitation de la journée est oubliée 

et nous accueillons les heures de 

la soirée pour laisser libre cours à 

l'imagination. Tout est possible avec 

ce système de canapé modulaire 

inspiré par sa forme pentagonale 

originale : du petit ensemble aux immenses paysages 

merveilleux. Détaché des normes de la conformité, les 

modules asymétriques s'ouvrent sur l'espace pour faire 

apparaître à tout moment de nouveaux univers fantas-

tiques. Les revêtements interchangeables des dossiers 

assurent une variété pleine de vie. A nulle autre pareille, 

 MATILDA nous entraîne avec douceur vers le royaume 

infini de la puissance créatrice, dans un univers rempli 

d'images merveilleusement poétiques.

XLI-RLI-S-URE 116 MATILDA → 436 CM ↗ 363 CM ↑ 90 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9480 / 68 4325

ULI-RLI-S-URE 116 MATILDA → 463 CM ↗ 363 CM ↑ 90 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9480 / 68 4325

Z 116 MATILDA (SET 1) → 363 CM ↗ 363 CM ↑ 90 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9480 / 68 4325

B 116 MATILDA → 89 CM ↗ 120 CM ↑ 107 CM 
+ C 116 MATILDA → 68 CM ↗ 48 CM ↑ 52 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9480
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 ECKBANK 
D E S I G N :  L I S A  H E R Z O G

C O L O U R :  C O P P E R

L I N K :  B R E T Z . C O M / E C K B A N K



UNE HÔTESSE CHALEUREUSE ECKBANK réinterprète un célèbre objet culte ! Le 

design innovant de BRETZ transfère ce grand classique de la cuisine au salon des 

temps modernes et présente la banquette d'angle ECKBANK, une aire de détente 

postmoderne exaltante, point de rencontre pour toute la famille. Il suffit d'une sur-

face de 3 x 2 m, pour faire apparaître cet îlot enchanteur d'une profondeur de siège 

de 2,40 x 1,60 m. S'engager dans l'espace moelleux d'ECKBANK, c'est ne plus jamais 

vouloir le quitter ! Même l'abri douillet du dossier peut être utilisé comme siège suré-

levé confortable pour 6 à 8 personnes, ou accueillir facilement un plateau pour les 

snacks et les boissons. ECKBANK est une invitation aux rencontres, à l'hospitalité et 

à la convivialité décontractée. À chaque instant. Jour et nuit.

DIE HERZLICHE GASTGEBERIN Mit ECKBANK wird ein heißgeliebtes Kultobjekt neu interpretiert! 

Das innovative Design von BRETZ überträgt den Küchenklassiker in das Wohnzimmer der Neuzeit und 

präsentiert ECKBANK, eine aufregend postmoderne Sitz- und Liegewiese als Treffpunkt für die ganze 

Familie. Nur gut 3 x 2 m Stellfläche werden benötigt, um diese auf scheinbar magische Weise schwe-

bende Ikone mit 2,40 x 1,60 m Sitzfläche entstehen zu lassen. Wer sich in die fürsorglichen Weiten von 

ECKBANK begibt, will nie wieder aufstehen! Selbst die alles umschmeichelnde, von Hand versteppte 

Rückenlehne kann als bequem erhöhte Sitzgelegenheit für 6–8 Personen genutzt werden oder mit Hilfe 

eines Tabletts als unkomplizierte Ablage für Speisen und Getränke dienen. Bei ECKBANK dreht sich alles 

um Begegnungen, Gastfreundschaft und ausgelassenes Beisammensein. Jede Stunde. Tag und Nacht.

YOUR WARM-HEARTED HOSTESS ECKBANK is the re- imagination 

of a much-loved, must-have item! The innovative designers at 

BRETZ have translated the kitchen classic into the contemporary 

living room to present ECKBANK: a refreshingly post-modern 

sofa / lounger as a focal point for the whole family. Only about 

3 x 2 m of space is needed to accommodate this iconic item, 

which offers a seat area of 2.4 x 1.6 m and floats in the air as if 

by magic. So spacious and accommodating – anyone sinking 

into ECKBANK won't want to get up again! The generously-

proportioned, hand-quilted backrest can even be used as a 

comfortable raised  seating area for 6–8 people. Or just add 

a serving tray to turn into a straightforward buffet counter 

for food and drinks. With  ECKBANK, it's all about hospitality, 

getting together and relaxing in pleasant company. Any time of 

the day. Or night.

ECKBANK

CENTRE
OF

GRAVITY

» Eine Neudefinition für die wahren Fernsehabende, 
Familienkonferenzen oder Feste im Freundeskreis und die 
Nacht und den Morgen danach. «

» Raising the bar for memorable TV nights, loving family get-
togethers or the ultimate party at home – and the morning after. «

» Une nouvelle définition pour les bonnes vielles soirées passées 
devant la télé, les réunions de famille, ou les soirées festives 
entre amis et leurs lendemains. «

HARTMUT BRETZ

FACTS & HIGHLIGHTS

• Riesige, optisch „schwebende“ Sitz- und Liegewiese / Gigantic, “floating” sofa and daybed ensemble / 

Immense aire de repos « flottante » pour s'assoir et s'allonger

• Punkt- und dauerelastische Taschenfederkern-Matratze von 240 x 160 cm / Point- and permanently-

elastic pocket-sprung mattress, 240 x 160 cm / Matelas à ressorts ensachés à élasticité ponctuelle et 

durable de 240 x 160 cm

• Sitzen auf der Rückenlehne möglich / Seating also possible on backrest / Permet de s'assoir également 

sur le dossier

• Ideale Ecklösungen auch und ganz besonders für kleine Räume / Superb solution for corners and 

especially for smaller rooms / Solutions d'angles idéales et tout particulièrement pour les petites pièces

Z 117 RE ECKBANK (SET 3) → 302 CM ↗ 218 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8460

Z 117 RE ECKBANK (SET 1) 
→ 302 CM ↗ 218 CM ↑ 80 CM

STOFF · FABRIC · TISSU 
67 1155 / 66 8452
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 OHLINDA 
D E S I G N :  C A R O L I N  K U T Z E R A

C O L O U R :  M I D S U M M E R  O L I V E ,  G O L D , 

 O R A N G E ,  G O B E L I N

L I N K :  B R E T Z . C O M / O H L I N DA



OHLINDA SOFAS, DAY BEDS UND ANBAULANDSCHAFTEN – CHAMÄLEONS DER KREATIVITÄT 

Jede Sitzfläche, jede Rückenlehne, jedes Kissen kann im eigenen Wunschmaterial bezogen 

und nach Lust und Laune neu platziert werden. Farben erstrahlen in neuer Kraft. Durch die 

Kombinationsvielfalt der einzelnen Elemente und die leichte Demontage der Rückenlehnen 

kann sich OHLINDA ganz leicht wandeln und an neue Räume anpassen. Entspannung pur – 

gerne auch zu zweit auf einem Double Daybed.

OHLINDA SOFAS, DAY BEDS AND SECTIONAL SOFAS – CREATIVE CHAMELEONS Every seat 

area, every backrest and every cushion can be covered in your favourite material, and moved 

about as the fancy takes you. Dazzlingly ablaze with vibrant colour. Individual elements can 

be combined in so many ways and the backrests are so easy to remove that adapting to a new 

interior is easy for flexible OHLINDA. Pure relaxation – even as a couple on a Double Daybed.

» Wer auf OHLINDA entspannt, fühlt sich wie inmitten einer bunten 
Sommerwiese – ein kleiner wilder Garten für die eigenen vier  Wände. «

» Relax into OHLINDA and be transported into the midst of a pretty summer 
meadow – a little wild garden for your own four walls. «

» Se détendre sur OHLINDA c'est se retrouver au beau milieu d'une prairie en 
fleur – un petit jardin sauvage et personnel à domicile. «

KARL-FRITZ BRETZ

FACTS & HIGHLIGHTS

• Optisch „schwebende“ Matratzen-Sitzlandschaften / Mattress ensembles that  

seem to “float” in the air / Matelas de canapés panoramiques « flottants »

• Große Kombinationsvielfalt durch farblich einzeln belegbare Rückenkissen / 

Huge range of colours and layouts with individually chosen back cushion covers / 

Grande variété de combinaisons grâce aux dossiers revêtus de couleurs différentes

• Modulares Polsterelement-System aus drei Grundelementen / Modular cushion 

element system with three base modules / Système modulaire de canapés  

rembourrés composé de trois éléments de base

• Fein austarierte Polsterung, die sich an die Körperform anschmiegt / Exquisitely 

upholstered cushions that mould to the body's contours / Capitonnage  

soigneusement équilibré qui épouse la forme du corps

SHOW
YOUR TRUE

COLOURS

 OHLINDA 

CANAPÉS, MÉRIDIENNES ET ESPACES CANAPÉS OHLINDA – DES CAMÉLÉONS 

DE LA CRÉATIVITÉ Chaque siège, chaque dossier, chaque coussin peut être 

habillé avec le matériau de prédilection personnel et ré-agencé selon le goût 

et l'envie du moment. Les couleurs rayonnent d'un nouvel d'éclat. Grâce à la 

richesse des possibilités de combinaison des éléments individuels et à la facilité 

de démontage des dossiers, OHLINDA est très facilement convertible et adap-

table à de nouveaux intérieurs. La détente à l'état pur – à partager volontiers à 

deux sur une double méridienne.

Z 118 RE OHLINDA → 342 CM ↗ 217 CM ↑ 88 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8438 / 64 2975 / 68 1035

R 118 RE OHLINDA → 217 CM ↗ 125 CM ↑ 88 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8438 / 64 2960 / 68 1035

Z 118 LI OHLINDA (SET 3) → 342 CM ↗ 217 CM ↑ 88 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8438 / 64 2975 / 64 2960 / 68 1035
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  OHLINDA  
D E S I G N :  C A R O L I N  K U T Z E R A

C O L O U R :  O C E A N

L I N K :  B R E T Z . C O M / O H L I N DA

DIE LEICHTFÜSSIGE INDIVIDUALISTIN 

Zeitlos dahintreiben in den warmen 

Sonnenstrahlen eines Tages am Strand. 

Mit OHLINDA holt man sich den Sommer in seiner 

ganzen Schönheit direkt nach Hause. Die lässig-leich-

ten Polster-Matratzen formen mit ihren kissenartigen 

und variabel montierbaren Rückenlehnen unterschied-

lichste Sofas, Elementgruppen und Daybeds. Ob klein 

oder groß, kurz oder lang, einzeln oder in Kombi-

nationen – durch  OHLINDA wird die Schwerkraft 

überwunden und pures Glück freigesetzt.

GRACEFUL AND INDEPENDENT Drift away as 

time goes by, warmed by the rays of a seaside sun. 

 OHLINDA brings the summer in all its splendour 

straight into your living room. Light and easy-going, 

the upholstered mattresses and their cushion-like, repo-

sitionable backrests can be used to create a whole host 

of sofas, modular groups and daybeds. Whether large or small, 

short or long, alone or in combination and with or without lumbar cushions – 

float free from it all with  OHLINDA and experience true bliss.

L'INDIVIDUALISTE AUX PIEDS LÉGERS Se prélasser sur une plage chauffée 

par le soleil. Avec  OHLINDA, l'été s'installe à domicile dans toute sa splendeur. Les 

matelas rembourrés aériens et décontractés forment les canapés, ensembles 

modulaires et lits de repos les plus divers grâce à leurs dossiers capitonnés 

démontables et convertibles. Grand 

ou petit, court ou long, seul ou 

groupé, avec ou sans coussin 

lombaire –  OHLINDA permet 

d'échapper à la pesanteur et 

exalte la joie pure.

    FEEL THE
OCEAN WITH
        EVERY
BREATH

F 118 OHLINDA → 250 CM ↗ 125 CM ↑ 88 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 64 2932

CHAIR OHLINDA 
→ 92 CM ↗ 125 CM ↑ 88 CM

STOFF · FABRIC · TISSU 66 2085
E 118 S OHLINDA → 92 CM ↗ 92 CM ↑ 40 CM

STOFF · FABRIC · TISSU 66 2085

M 118 LI OHLINDA 
→ 250 CM ↗ 217 CM ↑ 88 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 2085
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 COCOA ISLAND 
D E S I G N :  M E E R A  R AT H A I

C O L O U R :  E M E R A L D  G R E E N

L I N K :  B R E T Z . C O M / C O C O A



SOFAS, DAY BEDS UND ANBAULANDSCHAFTEN – IKONEN DER POLSTERHANDWERKSKUNST 

Chesterfield reloaded. Die Neuinterpretation dieses komfortablen Klassikers strotzt nur 

so vor Coolness und Moderne. Hier gibt es unzählige Möglichkeiten, ein Sofa oder eine 

Anbaugruppe mit oder ohne 

Armlehnen zu gestalten. Und 

das alles in drei unterschiedli-

chen Sitztie- fen: normalen 

62 cm, loungigen 95 cm oder völlig abgefahrenen 163 cm („Day Bed“)! Beliebig miteinander 

kombinierbar. Hier kann jedes Teil einzeln, in der Mitte oder als Abschlusselement stehen 

und im Anbau-Raster von 33 cm individuell erweitert werden. So wird das Zusammensein 

mit Familie, Freunden und Geschäftspartnern auf eine neue Ebene gehoben.

SOFAS, DAY BEDS AND SECTIONAL SOFAS – THE PEAK OF THE UPHOLSTERER'S CRAFT 

Chesterfield reloaded. The reinterpretation of this comfy classic simply exudes contemporary 

coolness. Giving you countless options for putting together a sofa or corner sectional with or 

without armrests. And all possible in three different seat depths: pick Standard for 62 cm, Lounge 

for 95 cm or Day Bed for a truly out-of-this-world 163 cm! Anything goes with everything: each 

and every module can be stand-alone or placed at the centre or corners of the set and extended 

as you like in sectional steps of 33 cm. Truly taking get-togethers with family, friends and busi-

ness partners to the next level.

CANAPÉS, MÉRIDIENNES ET CANAPÉS PANORAMIQUES – LES ICÔNES DE L'ARTISANAT 

DU CAPITONNAGE Le Chesterfield revisité. La nouvelle interprétation de ce classique confor-

table est d'une décontraction et d'une modernité incomparables. Les possibilités d'agencement 

des canapés ou ensembles modulaires, avec ou sans accoudoirs, sont innombrables. Et ce, en 

trois profondeurs d'assise différentes : 62 cm (normale), 95 cm (dimensions « lounge ») ou 163 

incroyables centimètres (Day Bed) ! Le tout intercombinable à volonté. Chaque  élément peut 

être disposé seul, utilisé comme pièce centrale ou d'extrémité et être agrandi individuellement 

par palier de 33 cm. Pour donner une nouvelle dimension aux instants passés en famille, avec 

des amis ou des partenaires professionnels.

STYLISH,

TRASHY,

 COCOA ISLAND 

SO
DAMN
HOT

FOR MORE 

INFORMATION 

SEE PAGE110

UDLI-VRE 119 COCOA ISLAND 
→ 297 CM ↗ 196 CM ↑ 85 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9431
FUSS · FEET · PIED 87

VLI-UDRE 119 COCOA ISLAND 
→ 297 CM ↗ 196 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9431

C 119 E COCOA ISLAND 
→ 66 CM ↗ 128 CM ↑ 38 CM

STOFF · FABRIC · TISSU 61 9431

CE-V-S-URE 119 COCOA ISLAND 
→ 356 CM ↗ 257 CM ↑ 80 CM

STOFF · FABRIC · TISSU 61 9431

C 119 R COCOA ISLAND 
→ 85 CM ↗ 85 CM ↑ 38 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9431

VLI-V-UDRE 119 COCOA ISLAND → 462 CM ↗ 196 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9431

49  C O C O A  I S L A N DC O C O A  I S L A N D   48



FACTS & HIGHLIGHTS

• Neuinterpretation der klassischen 

Chesterfield-Heftung / Reinterpretation 

of classic Chesterfield upholstery / 

Nouvelle interprétation du 

capitonnage Chesterfield 

classique

• Sitztiefe von 62 cm, 95 cm 

oder 163 cm / Seat depths 

62 cm, 95 cm or 163 cm / 

Profondeur d'assise de 

62 cm, 95 cm ou 163 cm

• Modulares Planungssystem 

im 33 cm-Raster / Modular 

planning system in multiples of 33 cm / 

Système évolutif modulaire par paliers  

de 33 cm

• Eckteile können unterschiedliche Sitztiefen 

kombinieren / Corner pieces can combine 

different seat depths / Les éléments d'angles 

peuvent combiner différentes profondeurs  

de siège

• Alle Elemente mit oder ohne Armlehne(n) /  

All elements with or without armrest(s) /  

Tous les éléments sont disponibles avec ou 

sans accoudoir(s)

DER TRADITIONELLE FREIGEIST Tradition trifft Moderne. Ein 

großes, orientalisch inspiriertes Sitzkissen bildet den Kern dieses 

Ohrensessels, der formschlüssig auf seinem Drehteller ruht. Die 

Beweglichkeit und geschwungene Form erlauben es, unterschied-

liche Sitzpositionen einzunehmen: Sich mit dem Kopf in die Seite 

zu kuscheln oder die Beine auf dem großen Kissen zu verschrän-

ken und dabei neue Kraft zu schöpfen – für den nächsten Tag, die 

nächste Reise, das nächste Abenteuer.

THE ORIGINAL FREE SPIRIT Past meets present. A large seat 

cushion inspired by the old Orient forms the centre of this wing 

chair, which rests on a concealed turntable base. Thanks to the 

chair's mobility and curved shape, you can adopt a number of 

seating positions. Snuggle your head into the side or pull your 

legs up onto the generously-sized cushion to recharge your 

 batteries. For tomorrow – or for your next journey or adventure.

UN ESPRIT LIBRE EPRIS DE TRADITION Quand la tradition 

rencontre la modernité. Un coussin d'inspiration orientale 

aux dimensions généreuses constitue la pièce centrale 

de ce fauteuil à oreilles monté sur plateau tournant. 

Sa mobilité et sa forme ronde permettent d'adopter 

différentes positions assises, blotissez-vous dans un 

coin du fauteuil ou repliez les jambes sur le 

grand coussin et puisez 

ainsi de nouvelles forces 

pour le lendemain, votre prochain 

voyage ou prochaine aventure.

Design: Gesa Höltje

FREE 
YOUR 
MIND,

BODY

 &
SOUL

 COCOA ISLAND 
CHAIR

A 119 COCOA ISLAND → 71 CM ↗ 85 CM ↑ 101 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8430 / 68 1035

VD 119 LR COCOA ISLAND → 165 CM ↗ 196 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9460

ULI-S-VRE 119 COCOA ISLAND → 257 CM ↗ 290 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8438

ULI-URE 119 COCOA ISLAND → 264 CM ↗ 128 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8430

SDRE-UD-SDLI 119 COCOA ISLAND → 316 CM ↗ 196 CM ↑ 80 CM
STOFF TISSU FABRIC 63 9713

A 119 COCOA ISLAND → 71 CM ↗ 85 CM ↑ 101 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 64 2975 / 68 1035

A 119 COCOA ISLAND → 71 CM ↗ 85 CM ↑ 101 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8417 / 68 1035
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 NAPALI 
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

C O L O U R :  A R A B E S K  &  B O A  T U R Q U O I S E , 

C A P R I ,  M I D S U M M E R  O L I V E

L I N K :  B R E T Z . C O M / N A PA L I



FACTS & HIGHLIGHTS

• Lose aufliegende Sitz- und Rückenkissen / Loose seat cushions and back cushions / Coussins de siège  

et de dossier amovibles

• Wahlweise bodennahes Sitzen oder auch „normale“ Sitzhöhe / Choice of floor-level seating or “normal”  

seat height / Au choix, possibilité de s'assoir plus près du sol ou à une hauteur « normale »

• Jeder Korpus, jedes Kissen ist einzeln im Wunsch-Bezug und -Farbe belegbar / Covers of any colour 

and type can be chosen for any element and any cushion / Chaque élément, chaque coussin peut être 

revêtu individuellement du tissu et de la couleur de votre choix

• Besonders auch für Dachschrägen geeignet / Especially suitable for sloped ceilings / Particulièrement 

approprié aussi pour les pièces mansardées

• Modulares grenzenloses Planungssystem im 44 cm-Raster / Unlimited, modular planning system in  

multiples of 44 cm / Système modulaire à évolutivité illimitée par paliers de 44 cm

» NAPALI spiegelt meine Sehnsucht nach dem Meer, 
nach der Südsee, nach dem Abenteuer und grenzenloser 
Freiheit wider. «

» NAPALI reflects my longing for the ocean, the South Seas, 
adventure and the freedom to do anything and everything. «

» NAPALI reflète ma nostalgie de la mer, des Caraïbes, la soif 
d'aventure et de liberté sans entraves. «

NORBERT BRETZ

DER LOUNGIGE ABENTEURER Hier beginnt eine 

fantasievolle Fernreise auf der kein Tag dem anderen 

gleicht. Schier grenzenlose Freiheit in Form und Farbe 

begrüßen den Reisenden. NAPALI 

macht so gut wie alles möglich. Der 

Fantasie sind keine Grenzen gesetzt. 

Jeder Korpus und jedes Kissen kann 

in Wunschbezug und -farbe gekleidet und abgezogen 

werden, ganz so, wie es einem selbst gefällt. Auch 

die Sitzhöhe ist durch verschiedene Füße wählbar. 

Ein großes Stück individueller Lebensfreude für die 

 eigenen vier Wände.

THE LAID-BACK ADVENTURER Set out on a magical 

journey to faraway places where no day is like any other.  

An unending variety of shapes and colours greets 

travellers along the way. With NAPALI, 

almost anything is possible – let your 

imagination run wild and free. Replace-

able coverings are available in any 

 colour for all sofa modules and covers. Mix and match 

them just as the fancy takes you. A range of foot ele-

ments is available for different seat heights.

… AND …
SOIF D'AVENTURE ET DE DÉTENTE C'est ici que débute un voyage fantastique dans lequel 

les jours se succèdent sans se ressembler. Une liberté infinie de formes et de couleurs accueille 

le voyageur. Avec NAPALI, presque tout est possible. L'imagination ne connaît pas de limites. 

Corps de canapé et coussins peuvent être recouverts du tissu et de la couleur de votre choix, 

selon vos goûts et vos envies. Différents pieds permettent également de choisir la hauteur 

d'assise. La joie de vivre individuelle et à domicile.

DIVE IN …
 NAPALI 

T-T-S-T-C 114 NAPALI (SET 1) → 293 CM ↗ 205 CM ↑ 74 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 64 9822 
R 146 T

XLI-U-S-MRE 114 NAPALI (SET 10) → 366 CM ↗ 249 CM ↑ 84 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 66 8438

FUSS · FEET · PIED 26

XLI-URE 114 NAPALI (SET 7) → 278 CM ↗ 161 CM ↑ 84 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 64 9822 

FUSS · FEET · PIED 26
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DURCH DEN MODULAREN BAUKASTEN aus drei Basiselementen entstehen wahlweise Sofas, 

Tagesbetten oder riesige Kuschelwiesen über Eck, die zum Verweilen einladen und ein Meer 

aus traumhaften Farben und Materialien kreieren. Die bodennahe Ausführung, die auch für 

Dachschrägen bestens geeignet ist, transformiert  jedes Zimmer in eine individuelle Lounge 

voller Überraschungen.

THE THREE BASIC MODULAR ELEMENTS allow you to create sofas, daybeds or gigantic cor-

ner sectional sofascapes that invite you to relax into an ocean of breath-taking colours and 

materials. The low-rise model – also a perfect choice for loft conversions – transforms any 

room into an individual lounge with a surprise or two up its sleeve.

LA CONCEPTION MODULAIRE à partir de trois éléments de base permet de former des cana-

pés, des méridiennes ou de gigantesques zones de douceur en coin qui invitent à s'y reposer 

et créent une fabuleuse mer de couleurs et de matières. Les coussins du siège et du dossier 

peuvent être permutés et facilement retirés selon vos envies. Très proche du sol et donc par-

faitement adapté à des pièces à plafond en biais, ce canapé transforme toute pièce en un 

lounge personnalisé plein de surprises.

DER AUFGESCHLOSSENE WELTENBUMMLER Der bodennahe Cocktail-Drehsessel macht die 

flexible, fantasievolle Welt von NAPALI um ein gemütliches Element reicher. Eine loungige Sitz-

möglichkeit, die höchsten Komfort mit geschmeidigem Bewegungsspielraum kombiniert und 

sich ungezwungen in bestehende Wohlfühl-Landschaften einfügt.

THE OPEN-MINDED GLOBETROTTER This low-lying cocktail swivel chair 

adds another cosy element to the flexible,  magical world of NAPALI. This 

is a lounging chair that combines superior comfort with flexible manoeu-

vrability and fits  effortlessly into existing feel-good landscapes.

LE GLOBETROTTEUR OUVERT AU MONDE Avec ce fau-

teuil cocktail, bas et pivotant, un autre élément confortable 

fait son entrée dans l'univers flexible et plein d'imagination 

de  NAPALI. Une assise décontractée qui associe confort 

maximal et liberté de mouvement, et s'intègre aisément 

dans vos paysages de bien-être existants.

Design: Gesa Höltje

 A
LOVELY
PLACE
TO REST

 NAPALI 
CHAIR

… FIND OUT

ALL 
 BRETZ ITEMS 

ARE AVAILABLE 

IN EVERY 
COLOUR!

XLI-URE 114 NAPALI (SET 9) → 278 CM ↗ 161 CM ↑ 84 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9480 / 67 3848 / 67 3948 / 64 9885
FUSS · FEET · PIED 26

T-S-T-T-C-T-T-C 126 NAPALI → 409 CM ↗ 293 CM ↑ 74 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9417 / 67 3819 / 67 3919 / 66 8417

A 126 NAPALI → 62 CM ↗ 80 CM ↑ 72 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9486 / 67 3848

A 126 NAPALI → 62 CM ↗ 80 CM ↑ 72 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9417 / 67 3819
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 CLOUD 7 
D E S I G N :  M A G DA L E N A  B O R O W S K I - J A S I E N S K I

C O L O U R :  S I LV E R

L I N K :  B R E T Z . C O M / C L O U D 7



DER HIMMLISCHE BEGLEITER Asymmetrische, 

kantige Grundformen treffen auf kuschelweiche 

Polsterung. Hier gibt es keinen (KEINEN!) rechten 

Winkel oder herkömmlichen Grundriss, der uns an 

den gewöhnlichen Alltag erinnern könnte. Sitz, Rücken 

und Armlehnen sind in fein unterpolsterte Segmente geteilt, die 

sich himmlisch individuell an den Körper anpassen. Es ist das wahr-

scheinlich bequemste Sofa der Welt und bietet zahllose Lösungen 

für einfache und komplexe Räume.

THE HEAVENLY COMPANION Asymmetric and angular at heart – 

but upholstered with a super-soft covering. There are no right angles 

(not one!), nor any conventional outlines that we might recall from 

our day-to-day lives. Seat, back and armrests are partitioned into 

luxuriously padded segments that adjust individually – almost mag-

ically – to your body. Probably the world's most comfortable sofa, 

CLOUD 7 offers many options for both simple and complex interiors.

UN COMPAGNON DIVIN Des formes de base asymétriques et 

aiguës répondent à un capitonnage confortable et doux. Il n'a aucun 

(AUCUN !) angle droit et pas de plan conventionnel qui pourrait 

nous rappeler le quotidien. Grâce aux éléments d'angle asymé-

triques des éléments de profondeur normale 

peuvent être assemblés à des éléments ultra 

profonds. Siège, dossier et accoudoirs sont 

divisés en segments finement capitonnés qui 

s'adaptent divinement et individuellement 

au corps. Ce canapé ultra-confortable offre 

d'innombrables solutions pour 

l'aménagement d'espaces 

simples ou complexes.

RELAX IN
SOFTNESS …FACTS & HIGHLIGHTS

• 11 Jahre CLOUD 7 – Der BRETZ 

Polstermöbel-Bestseller / 11 years of 

CLOUD 7: the BRETZ sofa bestseller / 

CLOUD 7 existe depuis 11 ans – Le 

bestseller des canapés BRETZ

• Asymmetrische, kantige Grundformen 

treffen auf kuschelweiche Polsterung / 

Asymmetric and angular at heart, but 

with super-soft upholstery / Des formes 

de base asymétriques alliées à un 

capitonnage ultra-moelleux

• Handwerklich meisterhafte 

Kassettenheftung / Artisan-grade 

cassette upholstery / Capitonnage 

artisanal de cassettes

• Idealer Baukasten, kombiniert zwei 

Sitztiefen / A great base model choice, 

combines two seat depths / 

Construction modulaire, combinant 

deux profondeurs d'assise

 CLOUD 7 

F 154 CLOUD 7 → 252 CM ↗ 132 CM ↑ 78 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 64 2960

G 154 CLOUD 7 → 258 CM ↗ 177 CM ↑ 78 CM
LEDER · LEATHER · CUIR 72 J2208

Z 154 CLOUD 7 → 318 CM ↗ 318 CM ↑ 78 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 2085

C 122 HANGOUT 
→ 81 CM ↗ 63 CM ↑ 43 CM
LEDER · LEATHER · CUIR 72 J2208

B 122 HANGOUT 
→ 84 CM ↗ 114-129 CM ↑ 115 CM 

LEDER · LEATHER · CUIR 72 J2208
G 154 CLOUD 7 → 258 CM ↗ 177 CM ↑ 78 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8434

61  C L O U D  7C L O U D  7  ·  H A N G O U T   60



OB NUN ALS SOFA, Liege oder gemütlich moderner 

Lounge chair – CLOUD 7 scheint nicht von dieser Welt 

zu sein. Ganz gleich, wie der Raum geschnitten ist, 

CLOUD 7 passt sich natürlich den jeweiligen Gege-

benheiten an und fügt sich harmonisch in jede Raum-

struktur ein. Leicht und unkompliziert wie eine Wolke 

am blauen Frühlingshimmel.

WHATEVER FORM IT TAKES – sofa, couch or comfy- 

yet-modern lounge chair – CLOUD 7 always seems out 

of this world. And whatever the shape of the room, 

CLOUD 7 fits naturally into the surroundings it finds 

itself in to become a harmonious part of any interior 

design. As light and trouble-free as a cloud in the blue 

springtime sky.

QU'IL SOIT CANAPÉ, chaise longue ou fauteuil de lounge 

moderne et agréable, CLOUD 7 semble provenir d'un 

autre univers. Peu importe la découpe de votre pièce, 

CLOUD 7 s'adapte naturellement à la situation et s'intègre 

harmonieusement dans toute 

disposition. Simple et 

léger comme un 

nuage dans un 

ciel azuré au 

printemps.

 CLOUD 7 
D E S I G N :  M A G DA L E N A  B O R O W S K I - J A S I E N S K I

C O L O U R :  D E E P  B L U E

L I N K :  B R E T Z . C O M / C L O U D 7

AND

H 154 CLOUD 7 → 94 CM ↗ 200 CM ↑ 93 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 70 4042
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 OCEAN 7 
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

C O L O U R :  C O P P E R

L I N K :  B R E T Z . C O M / O C E A N 7



OCEAN 7 SOFAS, DAY BEDS UND ANBAULANDSCHAFTEN – GÖTTER DER WELTMEERE 

Wellengleich und doch klar strukturiert umschmeichelt diese Polsterung jeden 

Zentimeter des Körpers in den Sitztiefen von normalen 62 cm, großzügigen 95 cm 

oder scheinbar endlosen 163 cm – alle variabel miteinander kombinierbar und im 

Anbauraster von 33 cm erweiterbar. Die meisterhafte Kassetten-Heftung ist dabei 

mehrfach von Hand in der Polsterung verankert und kommt in jeder 

Kombinationsmöglichkeit zum Tragen. Eine bequeme Lösung für 

fast jede Raumsituation.

OCEAN 7 SOFAS, DAY BEDS AND SECTIONAL SOFAS – 

DEITIES OF THE SEVEN SEAS With its wave-like yet 

clearly structured form, this sofa fits snugly to every inch 

of your body. Seat depths range from a standard 62 cm to 

a generous 95 cm and even a seemingly endless 163 cm, 

and all can be combined freely together and extended with 

33 cm sectionals. The multiple artisan cassette stitching 

is set deep into the upholstery by hand and is a feature 

of the sofa, whatever the final combination. A comfortable 

addition to any interior design.

LES CANAPÉS, MÉRIDIENNES ET CANAPÉS 

PANORAMIQUES OCEAN 7 – LES DIEUX 

DES OCÉANS Ce rembourrage capitonné 

de forme ondulée et pourtant clairement 

structurée épouse chaque centimètre du corps, avec des profondeurs d'as-

sise de 62 cm (normale), de 95 cm (généreuse) et de 163 cm (quasiment 

interminable) – le tout inter-combinable et extensible par paliers 33 cm. 

Le capitonnage des cassettes exécuté de main de maître, est piqué à plu-

sieurs reprises à la main dans le rembourrage et convient à toutes les com-

binaisons possibles. Une solution confortable pour pratiquement tous les 

aménagements d'intérieurs.

PURE
STRUCTURE

 OCEAN 7 

ALL  BRETZ ITEMS 
ARE AVAILABLE 

IN EVERY COLOUR!

UDLI-SDRE-VD-VDRE 158 OCEAN 7 → 422 CM ↗ 325 CM ↑ 80 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8418

UDLI-UDRE 158 OCEAN 7 → 264 CM ↗ 196 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 70 4042

TDLI-U-S-URE 158 OCEAN 7 → 356 CM ↗ 257 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9486
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 OCEAN 7 
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

C O L O U R :  I C E  B E A R

L I N K :  B R E T Z . C O M / O C E A N 7



 OCEAN 7 

FOR MORE  

INFORMATION  

SEE PAGE

112

FACTS & HIGHLIGHTS

• Traditionshandwerk neu interpretiert in klarer Struktur / Classic craftsmanship reinterpreted  

in a clean-limbed look / Artisanat traditionnel réinterprété en une structure épurée

• Handwerklich meisterhafte Kassetten-Heftung / Artisan cassette upholstery / Capitonnage 

artisanal de main de maître

• Sitztiefen von 62 cm, 95 cm und 163 cm / Seat depths 62 cm, 95 cm or 163 cm / Profondeurs 

d'assise de 62 cm, 95 cm et 163 cm

• Grenzenloses Planungssystem im 33 cm-Raster / Unlimited planning system in multiples of  

33 cm / Système modulaire à évolutivité illimitée par paliers de 33 cm

• Eckteile können unterschiedliche Sitztiefen kombinieren / Corner pieces can combine different 

seat depths / Les éléments d'angle peuvent combiner différentes profondeurs d'assise

BE SAFE –

BE SNUG

UDLI-URE 158 OCEAN 7 → 264 CM ↗ 196 CM ↑ 85 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9482

FUSS · FEET · PIED 87

C 158 E OCEAN 7 → 66 CM ↗ 128 CM ↑ 38 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9482

VLI-S-URE 158 OCEAN 7 → 257 CM ↗ 290 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9482

ULI-URE 158 OCEAN 7 → 264 CM ↗ 128 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 64 2975

UDLI-URE 158 OCEAN 7 → 264 CM ↗ 196 CM ↑ 80 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9482
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 MAMMUT 
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

C O L O U R :  G O B E L I N

L I N K :  B R E T Z . C O M / M A M M U T



DIE SCHWUNGVOLLE STILIKONE Diese ungewöhnliche Form sticht sofort 

ins Auge, nimmt große wie kleine Räume für sich ein und erfüllt diese mit 

einer tierisch warmen Aura von Geborgenheit. Angepasst, aber trotzdem 

sich selbst treu geblieben. In seiner charmanten Art kann  MAMMUT pompös 

sein, rockig mit Ziernägeln und Leder oder auch bodenständig naturnah in 

velourigem Wohlfühl-Stoff.

THE BOLD STYLE ICON Its unusual form catches the eye  immediately, 

domi nating rooms both large and small, and pervading them with its warm 

and protective animal presence. Adaptable but always its own master, 

 MAMMUT is a real charmer: it can be ostentatious, rocking the joint with studs 

and leather or naturally down-to-earth, covered in a soft and cosy velour.

UNE ICÔNE DU STYLE PLEINE D'ALLANT La forme inhabituelle de 

 MAMMUT attire immédiatement le regard, elle s'impose dans les petites 

pièces comme dans les grandes, et les remplit d'une aura chaleureuse et 

protectrice. MAMMUT s'adapte tout en restant fidèle à lui-même. À sa 

manière, charmant, MAMMUT sait être pompeux, rock 'n' roll en cuir avec 

des clous décoratifs ou modeste et naturel tout en tissu douceur velours.

MONUMENTAL 
MOMENTS

 MAMMUT 

FACTS & HIGHLIGHTS

• BRETZ Crafted Romance / BRETZ Crafted Romance / BRETZ La romance fait main

• Fossilgleiche Armlehnen-Skulpturen / Fossil-like armrest sculptures / Accoudoirs sculptures fossiles

• Sitztiefe: 100 cm / Seat depth: 100 cm / Profondeur d'assise : 100 cm

• Sitzkissenbreite: 190 cm / Seat cushion width: 190 cm / Largeur du coussin d'assise : 190 cm

G 160 MAMMUT → 279 CM ↗ 140 CM ↑ 86 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 67 7785

G 160 MAMMUT → 279 CM ↗ 140 CM ↑ 86 CM 
LEDER · LEATHER · CUIR 72 J2105

G 160 MAMMUT → 279 CM ↗ 140 CM ↑ 86 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 68 1035

75  M A M M U TM A M M U T   74



DAS BEEINDRUCKENDE MULTITALENT Legendär bequem, fantasievoll, großzügig, stark – 

dieses übertiefe Lounge-Sofa mit oder ohne Schlaffunktion ist einfach traumhaft. Nur wenige 

Handgriffe verwandeln das luftig weiche  MONSTER- Sofa in ein komfortables Doppelbett für 

echte Genießer, aus dem man gar nicht mehr aufstehen will. Eingebettet in tausend Rosen, 

garantiert seine klare, schützende Formgebung einen erholsamen Schlaf und fantasievolle 

Träume. Ganz ohne Gebrüll.

THE IMPRESSIVE ALL-ROUNDER Legendarily comfortable, fanciful, big-hearted, solid: this 

extra-deep lounge sofa with sofa bed option is simply a dream come true. True connoisseurs 

of luxury will find the soft and airy MONSTER sofa is easily converted into a comfy double bed 

that they'll want to stay in all day long. Bedded down in a sea of roses, MONSTER's strong 

lines keep the world at bay while you enjoy a refreshing sleep and the sweetest of dreams. 

Without so much as a roar.

UN MULTITALENT IMPRESSIONNANT Transformable ou non en lit, ce confortable canapé 

de salon légendaire, débordant d'imagination, à la profondeur et aux dimensions généreuses 

est tout simplement irrésistible. Il suffit de quelques mouvements pour transformer le canapé 

moelleux MONSTER en un lit double confortable pour tous les amoureux de la vie et duquel 

ils ne voudront plus sortir. Ornées de mille roses, ses formes claires et protectrices garan-

tissent un sommeil réparateur et de superbes rêves sans cris.

DIE EIGENWILLIGE AVANTGARDISTIN 

Eine Formgebung wie ein filigran gear-

beiteter Kelch und dabei doch aufre-

gend anders. Diesen Spagat schafft 

EVE'S ISLAND durch seine asymmetrische 

Rückenlehne ganz mühelos. Die anmutige 

Formsprache im Zusammenspiel mit der 

ergonomisch fein austarierten Neigung lädt 

ein, mehrere Stunden unbeschwert zu verweilen.

THE FREE-WILLED REVOLUTIONARY A shape 

reminiscent of a delicately chased goblet and yet 

still refreshingly different. EVE'S ISLAND masters 

this balancing act effortlessly thanks to its asym-

metric backrest. Its graceful form combined with 

the finely-balanced ergonomics invites you to 

while away many a carefree hour.

UN AVANT-GARDISTE TÊTU Une forme filigrane 

qui rappelle une coupe et qui est pourtant si 

différente. EVE'S ISLAND réalise ce grand écart 

avec facilité grâce à son dossier asymétrique. 

Le langage gracieux des formes et son jeu sub-

til avec l'inclinaison ergonomiquement étudiée 

vous invitent à vous asseoir sans soucis durant 

des heures.

 MONSTER 

 EVE'S ISLAND 

Q 183 MONSTER → 198 CM ↗ 135 CM ↑ 86 CM
LIEGEFLÄCHE · SLEEPING SURFACE · COUCHAGE 148 CM X 200 CM 

STOFF · FABRIC · TISSU 64 4115

F 183 MONSTER → 244 CM ↗ 130 CM ↑ 86 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 64 4115

A 144 LI / RE EVE'S ISLAND → 89 CM ↗ 77 CM ↑ 90 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 64 4115

A 144 LI / RE EVE'S ISLAND → 89 CM ↗ 77 CM ↑ 90 CM 
LEDER · LEATHER · CUIR 70 N3819
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 GAUDI 
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

C O L O U R :  M O H A I R  R E D

L I N K :  B R E T Z . C O M / G A U D I



DER KLASSISCHE KAVALIER GAUDI ist der rote Faden, der sich seit 21 Jahren durch die BRETZ Kollektion 

zieht. Es ist das Sofa, dessen sinnlich-barocke Rundungen Ausdruck spielerischer Stilsicherheit und herzlicher 

Lebensfreude sind. Handwerkliches Geschick trifft dabei auf liebevolles Augenzwinkern, welches einem 

aus jedem der 147 sorgfältig per Hand angebrachten Ziernägel entgegen funkelt. Romantisches Tag-

träumen kommt inklusive, denn als Daybed genutzt, kann man auf der stilvollen Récamiere auch 

wunderbar die Seele baumeln lassen.

THE ARCHETYPAL CAVALIER GAUDI is the red eminence that runs through all of BRETZ's 

collections of the last 21 years. It's the sofa whose sensuous yet flamboyant curves express 

both a playful elegance and a warm-hearted zest for life. The master craftsman's skill is met by 

an affectionate twinkle in the eye, whose reflection is caught by each of the sofa's 

147 meticulously hand-applied studs. Used as a daybed, you can put your cares 

behind you as you relax in style on this wonderfully romantic chaise longue.

UN GALANT CLASSIQUE GAUDI est le fil rouge dans la collection BRETZ 

depuis 21 ans. C'est un canapé dont les rondeurs sensuelles et baroques expri-

ment l'assurance ludique du style et la joie de vivre cordiale. Le savoir-faire arti-

sanal se conjugue au brillant des 147 clous décoratifs, tous soigneu-

sement placés à la main, qui vous envoient un clin d'œil câlin. Lit de 

repos le jour, cette récamière romantique permet de laisser l'esprit 

merveilleusement vagabonder et se détendre – en toute élégance.

HOME
IS WHERE YOUR

HEART IS …ON ANY
GIVEN DAY

 GAUDI 

FOR MORE 

INFORMATION 

SEE PAGE

113

F 210 GAUDI → 213 CM ↗ 85 CM ↑ 98 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 68 4010

C 210 GAUDI → 75 CM ↗ 45 CM ↑ 43 CM 
LEDER · LEATHER · CUIR 70 N9436

X 210 LI GAUDI → 209 CM ↗ 85 CM ↑ 98 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 68 4010

A 165 ROCKY → 45 CM ↗ 92 CM ↑ 125 CM
LEDER · LEATHER · CUIR 72 J0500

A 210 RE / LI GAUDI → 102 CM ↗ 85 CM ↑ 93 CM 
LEDER · LEATHER · CUIR 70 N9436
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  FEYA BED
D E S I G N :  M E E R A  R AT H A I

C O L O U R :  B R O W N - B R O N Z E

L I N K :  B R E T Z . C O M / B E D

DAS NEUE BRETZ Boxspring-Matratzensystem mit 

Taschenfederkern-System-Untermatratze und 28 cm hoher 

Taschenfederkern-/Kaltschaum-System-Obermatratze 

ist ein Geschenk des Himmels. Für alle Bettenmodelle 

verfügbar, erfüllt es anspruchsvolle anatomische Anfor-

derungen: → Becken und Schultern können optimal in 

die Matratze einsinken. → Die anderen Körper bereiche 

werden stabilisierend unterstützt. → Die Wirbelsäule 

bleibt frei von seitlichen Verformungen.

WIE DAS ERREICHT WIRD?

→ Mit über 500 einzeln umhüllten, 120 mm hohen, 7,5 

Gang-Taschenfedern pro qm. → Mit unserer 85 mm 

hohen Höchstleistungskalt schaum ab deckung (Raum-

gewicht: 70 kg/m3). → Mit unserem punktelastischen, 

abnehmbaren und waschbaren Nicky-Bezug.

EINFACH TRAUMHAFT!

THE NEW BRETZ box-spring bed mattress system, 

featuring a pocket-sprung base mattress matched to 

a 28 cm pocket-sprung/cold foam top mattress is truly 

heaven-sent. Available for all bed models, it meets an 

exacting set of anatomical requirements: → Hips and 

shoulders can sink comfortably down into the mat-

tress. → The other parts of other body are given proper, 

 stable support. → The spinal column is not subjected 

to any lateral deformation.

NEWS
FROM

HEAVEN

HOW DO WE ACHIEVE THIS?

→ With over 500 fabric-encased, 120 mm tall, 7.5 gauge 

pocket springs per square metre. → With our 85 mm-thick, 

high-performance polyurethane (“cold”) foam top 

layer (density: 70 kg/m3). → And with our point-elas-

tic, removable, washable velour cover.

A DREAM COME TRUE!

UN VRAI CADEAU DU CIEL, voilà ce qu'est le nouveau 

système de matelas Boxspring de BRETZ avec matelas 

inférieur à ressort ensachés et matelas supérieur à res-

sorts ensachés de 28 cm d'épaisseur avec une couche 

en mousse à froid très haute résilience. Disponible pour 

tous les modèles de lit, il répond aux rigoureuses exi-

gences anatomiques: → Le matelas épouse parfaitement 

la forme du bassin et des épaules. → Il stabilise et soutien 

les autres parties de l'anatomie. → Pas de déformations 

latérales de la colonne vertébrale.

COMMENT Y PARVIENT-ON ?

→ Avec plus de 500 ressorts ensachés individuels 7,5 

tours, 120 mm de hauteur, par m2 → Avec une couche en 

mousse à froid très haute  résilience de 85 mm (densité : 

70 kg/m3). → Avec notre housse extensible et lavable 

en velours éponge.

DE QUOI RÊVER !

W 130 FEYA → 190 / 210 / 230 CM ↗ 245 CM ↑ 133 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 2457 / 66 8452 / 66 8460
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DIE HILFSBEREITE FEE Zartes Design kombiniert mit innovativer Funktion – ein 

absolutes Novum bei BRETZ! Die Ohren beider Rückenkissen sind einzeln beweglich 

und durch Gelenkbänder stufenlos fließend verstellbar. So wird das Bett zum still 

gekrönten Refugium für alle Büchernarren, Bettpicknicker, Serien- und Moviefans. 

FEYAS elegantes von Hand gestepptes Muster verleiht ihr dabei einen wie von Sternenlicht 

erfüllten Glanz. Mit hingebungsvoller Gemütlichkeit lädt die hilfsbereite Fee der Träume 

in den Matratzenbreiten 160 cm, 180 cm und 200 cm zu ausgiebiger Entspannung ein. 

Seinen individuellen Wohlfühl-Komfort kann jeder Seiten- und Rückenschläfer aus 

den BRETZ Matratzensystemen frei wählen.

THE GOOD FAIRY Delicate design combined with novel features – a real innovation 

from BRETZ! The “ears” of the two back cushions move independently: they are 

adjustable with the hinged straps into any position, turning the bed into a stylish sanctuary 

for bookworms, breakfasters-in-bed, and TV / movie binge-watchers. Surrounded on all 

sides by the starlight-like brilliance of FEYA's elegantly hand-quilted patterning. Showing true 

devotion to your every comfort, our fairy of sweet dreams invites you to indulgent relaxation in the mattress 

widths of 160 cm, 180 cm and 200 cm. And whether you sleep on your side or back, you'll find your perfect, 

personal comfort zone with the BRETZ mattress systems.

LA FÉE ATTENTIONNÉE Un design délicat combiné à une fonctionnalité 

innovante – du jamais vu chez BRETZ ! L'inclinaison des oreillers 

capitonnés du dossier est individuellement modifiable et entièrement 

réglable grâce à des bandes articulées. Le lit se transforme en un refuge 

incontestablement royal pour tous les bibliophiles, cinéphiles, 

amateurs de séries télévisées et adeptes du pique-

nique au lit ! Les élégants motifs matelassés à 

la main de FEYA le nimbent d'un éclat digne 

des étoiles. Passionnément conviviale, la 

fée des songes invite à un repos opulent 

sur des largeurs de matelas de 160 cm, 

180 cm et 200 cm. Quelle que soit la 

position adoptée pendant le sommeil, 

chaque dormeur peut choisir son confort 

individuel avec le système de matelas BRETZ.

MAKE
A WISH& START

DREAMING

 FEYA BED 
D E S I G N :  M E E R A  R AT H A I

C O L O U R :  B L U E - S I LV E R

L I N K :  B R E T Z . C O M / B E D

W 130 FEYA → 190 / 210 / 230 CM ↗ 245 CM ↑ 133 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 2426
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 MARILYN BED 
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

C O L O U R :  A R A B E S K  G R E I G E

L I N K :  B R E T Z . C O M / B E D



DIE SELBSTBEWUSSTE KÖNIGIN UND CLOUD 7 – DER MODERNE HIMMELSSTÜRMER bieten jedem Schlaf-

suchenden die richtige Traumstätte an. Ob damenhaft-stolze Burlesque mit original Swarovski-Kristallen oder 

stoff-/ lederbezogenen Knöpfen, ob spaciges Kaleidoskop ungezwungener Leichtigkeit – diese beiden Betten-

modelle in Kombination mit BRETZ Boxspring- oder Kaltschaummatratzen-Systemen bringen jedem einen  tiefen 

und erholsamen Schlaf. Munteres Erwachen inklusive.

SLEEP TIGHT 
MY LOVE

 CLOUD 7 
THE SELF-ASSURED QUEEN AND CLOUD 7 – THE 

MODERN HIGH-FLIER offer sleepy heads the per-

fect place to dream the night away. Whether it's a 

forthright yet ladylike burlesque featuring original 

Swarovski crystals, fabric- or 

leather- covered buttons, or 

a spaced-out, spontaneous 

kaleidoscope: both of these 

bed designs match up with BRETZ box spring or cold 

foam mattress systems to offer everyone a deep and 

invigorating sleep. Rise and shine included.

LA REINE ALTIERE ET CLOUD 7 – LE CHEVALIER DU 

CIEL MODERNE offrent à chaque dormeur en quête 

de sommeil l'asile de ses rêves. Qu'ils soient altièrement 

sophistiqués et farfelus, ornés de cristaux Swarovski 

originaux ou de boutons 

habillés de tissu ou de cuir, 

ou encore caléidoscopes 

interstellaires, désinvoltes et 

légers – combinés aux systèmes Boxspring ou matelas 

en mousse à froid de BRETZ, ces deux modèles de lits 

octroient à chacun un sommeil profond et réparateur. 

Réveil tonique inclus.

 MARILYN BED 

W 240 MARILYN → 190 / 210 / 230 CM ↗ 230 CM ↑ 133 CM 
LEDER · LEATHER · CUIR 71 S2567

W 154 CLOUD 7 
→ 210 / 230 / 250 CM ↗ 245 CM ↑ 133 CM 

STOFF · FABRIC · TISSU 61 9486

DESIGN: MARTINA MÜNCH

W 140 MARILYN → 190 / 210 / 230 CM ↗ 230 CM ↑ 133 CM 
LEDER · LEATHER · CUIR 70 N9436

C 140 MARILYN → 106 CM ↗ 56 CM ↑ 44 CM
STOFF · FABRIC · TISSU 67 3848

W 140 MARILYN → 190 / 210 / 230 CM ↗ 230 CM ↑ 133 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 67 3848
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 CLOUD 7 BED 
D E S I G N :  M A R T I N A  M Ü N C H

C O L O U R :  C A P R I

L I N K :  B R E T Z . C O M / B E D



 NOFRETETE TABLE 
D E S I G N :  J A N  G R A D

C O L O U R :  V I N TA G E  B R A S S ,  T U R Q U O I S E

L I N K :  B R E T Z . C O M / D I N I N G



ILLUSTRE GESELLSCHAFT Mit Essen spielt man nicht – mit 

Formen und Farben aber schon! Diese fantasievollen 

Tischkreationen haben sich ordentlich in Schale 

geworfen, um jedes Esszimmer aus seinem verstaubten 

Dornröschenschlaf zu wecken. In Gold, Silber, Beton 

oder patinierter Messingoptik verwandeln MAUNA LOA 

und NOFRETETE jedes Familien- und Geschäfts essen 

in ein ausgelassenes Fest des Zusammenkommens. 

Egal ob im Ohlindagewand mit Gobelinstoff und zarten 

Pastelltönen oder in kräftig royalen Rot- und Purpurfarben, 

jedes dieser fast schon skulpturalen Ensembles entwickelt 

seine eigene faszinierende Atmosphäre. Weit weg von 

konventionellen Formen und Farben sind diese perfekten 

Gastgeber stets bereit für den nächsten unvergesslichen Abend.

FACTS & HIGHLIGHTS

• Skulpturales Ensemble / Sculpture-like ensemble / 

Ensemble sculptural

• Esstische: skulpturale Frei-Formen aus an 

Glasfasergewebe laminiertem Polymerbeton & 

spektakulären Schlagmetall-Applikationen /  

Dining table: free-form sculptured glass fibre-laminate 

polymer concrete and spectacular metal leaf 

appliqués / Tables : formes créatives sculpturales en 

fibre de verre en béton polymère stratifié en un cadre 

de fibre de verre, fini par des applications métalliques 

spectaculaires

• Stuhlsessel: Konifizierte Stahlbeine mit 

goldregenbogenfarbener Galvanik-Oberfläche / 

Upholstered chair: conic steel legs with a galvanised 

finish in a golden rainbow hue / Chaises-fauteuils : 

pieds coniques en acier, surface galvanique irise dans 

les couleures dorées de l'arc-en-ciel

 NOFRETETE  MAUNA LOA 

WHO  
    WILL BE SITTING 
NEXT TO YOU?

MAUNA LOA DINING & OHLINDA CHAIR → 200 / 240 CM ↗ 120 CM ↑ 77 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8438 / 63 9727 / 63 9713

NOFRETETE DINING & OHLINDA CHAIR 
→ 200 / 240 CM ↗ 120 CM ↑ 77 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8418 / 66 8417 / 67 8210 / 67 8215 

OBERFLÄCHE · SURFACE · SURFACE  
GOLDEN / SILVER / VINTAGE / CONCRETE GREY

NOFRETETE DINING & OHLINDA CHAIR → 200 / 240 CM ↗ 120 CM ↑ 77 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8438 / 68 1035
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 MAUNA LOA TABLE
D E S I G N :  J A N  G R A D

C O L O U R :  C O N C R E T E  G R E Y,  G O L D 

L I N K :  B R E T Z . C O M / D I N I N G

IN EXCELLENT COMPANY Don't play with your food – experiment 

instead with shape and colour! These otherworldly table creations 

have gone to painstaking lengths to shake any dining room out 

of its dusty and fusty Sleeping  Beauty slumber. In gold, silver, 

concrete or patinated brass, MAUNA 

LOA and  NOFRETETE transform any 

family dinner or business meal into 

an exuberant celebration of getting 

together. Whether garbed in Ohlinda- 

style Gobelin and soft pastel tones or in richly regal red and purple 

colours, each of these virtually sculpture-like ensembles develops a 

spellbinding ambience of its very own. A world away from conventional 

colours and contours, these perfect hosts are always ready to usher 

in the next unforgettable evening.

ILLUSTRE COMPAGNIE On ne joue pas avec la nourriture – mais 

volontiers avec les formes et les couleurs ! Ces créations de tables 

pleines d'imagination se sont mises sur leur trente et un pour toutes 

les salles à manger qui attendaient le prince charmant afin de les 

réveiller de leur long sommeil poussiéreux. De couleurs or, argent, 

béton ou laiton patiné, MAUNA LOA et NOFRETETE transforment 

chaque repas de famille ou d'affaires en célébration exubérante 

de la rencontre. Peu importe qu'ils soient drapés de tissus Gobelin 

comme Ohlinda et des puissantes couleurs rouge et pourpre de la 

royauté, chacun de ces ensembles sculpturaux développe sa propre 

atmosphère fascinante. A des années lumières des formes et des 

couleurs conventionnelles, ces hôtes parfaits sont toujours prêts 

pour la prochaine soirée inoubliable.

Design: Dagmar Marsetz / Meera Rathai / Carolin Kutzera

 OHLINDA CHAIR 

MAUNA LOA DINING & OHLINDA CHAIR 
→ 200 / 240 CM ↗ 120 CM ↑ 77 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8438 / 68 1035 / 63 9713

OHLINDA CHAIR A 118 → 53 CM ↗ 68 CM ↑ 90 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 63 9727
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KRAFTVOLLE NATURGEWALTEN Beeindruckend, 

stark, impulsiv. Mit charakteristischer Oberflächen-

struktur goldfarben oder silbern. Diese Couchtische 

wirken wie versteinerte Skulpturen, die bei einem Vulkan-

ausbruch unter Wasser entstanden sind. Wunder der 

Natur überführt in die Wohnräume der heutigen Zeit.

ELEMENTAL FORCES Imposing, strong and impul-

sive. With an idiosyncratic, gold- or silver-hued surface 

structure. Are these tables – or petrified sculptures that 

were formed beneath the waves after a volcanic erup-

tion? Natural wonders captured in time for the modern 

living space.

 MAUNA LOA 

 BEATNIK 

ALWAYS 
BY YOUR

SIDE

EIGENSINNIGE KREATIVE Unkonventionell, spontan, 

kontrastreich. Mit rauer Betonoberfläche und glattem 

Schlagmetall. Beistelltische, die sowohl optisch allein-

stehend als auch in unterschiedlichen Höhen und Grö-

ßen in einer Gruppe gut funktionieren. Diese Neuinter-

pretation der Bongo-Trommel gibt eindeutig den Beat vor. 

Ganz im Sinne der 60er und 70er Jahre.

HEADSTRONG ARTISTES Unconventional, spontaneous 

and contradictory. With a rough concrete finish and smooth 

beaten metal. Occasional tables that work well visually either 

placed on their own or as part of an ensemble of different 

heights and sizes. This reinterpretation of the traditional 

bongo is truly a different drum. A rock-solid tribute to the 

60s and 70s. 

OBSTINÉMENT CRÉATIVE Non conventionnelle, spontanée, pleine de contrastes. 

Avec une surface en béton rugueuse et des applications métalliques lisses. Des 

tables d'appoint qui fonctionnent aussi bien seules que disposées en groupe 

de différentes tailles et hauteurs. Cette nouvelle interpréta-

tion du bongo indique clairement le rythme. Tout 

à fait dans l'esprit des années 60 / 70.

Design: Dagmar Marsetz

TOUTE LA PUISSANCE DE LA NATURE Impression-

nantes fortes, impulsives. Avec des structures de  surfaces 

caractéristiques dorées ou argentées. Ces tables de 

salon ont l'aspect de sculptures pétrifiées qui auraient 

surgies au cours d'une éruption volcanique sous-marine. 

Des merveilles de la nature transposées dans les salons 

contemporains.

Design: Jan Grad

N 154 CLOUD 7  
Ø 110 CM ↑ 40 CM 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 2085

R 146 T 
20 MM ACRYLGLAS · 20 MM ACRYLIC GLASS 
20 MM VERRE ACRYLIQUE TRANSPARENT 
→ 96 CM ↗ 40 CM ↑ 42 CM

T 146 T 
6 MM ACRYLGLAS · 6 MM ACRYLIC GLASS 
6 MM VERRE ACRYLIQUE TRANSPARENT 
→ 59 CM ↗ 39 CM ↑ 5 CM

N 146 T 
20 MM ACRYLGLAS · 20 MM ACRYLIC GLASS 
20 MM VERRE ACRYLIQUE TRANSPARENT 
→ 47 CM ↗ 40 CM ↑ 70 CM

B 146 T 
20 MM ACRYLGLAS · 20 MM ACRYLIC GLASS 
20 MM VERRE ACRYLIQUE TRANSPARENT 
→ 45 CM ↗ 33 CM ↑ 33 CM

J 137 S SILVER
→ 110 CM ↗ 72 CM ↑ 37 CM

J 137 G GOLD
→ 110 CM ↗ 72 CM ↑ 37 CM

R 134 S SILVER  
Ø 87 CM ↑ 37 CM

R 134 G GOLD  
Ø 87 CM ↑ 37 CM

B 134 S SILVER  
Ø 42 CM ↑ 51 CM

B 134 G GOLD  
Ø 42 CM ↑ 51 CM
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MODERNES KUNSTWERK In reflektierende und matte Facetten zerlegt, wird der klassische 

Couchtisch neu interpretiert. Es entstehen innovativ konträre Kombinationen, die zugleich irritie-

ren und faszinieren. STEALTH nimmt den Raum in sich auf und erscheint durch die Spiegelung 

nahezu unsichtbar oder tritt als avantgardistisch-matte Skulptur auf. Mit feinen Aluminiumaufla-

gen, Messing-, Kupfer- oder Aluminiumblatt, patiniertem Messing oder Echtholzfurnieren in Nuss-

baum belegt, ergänzt STEALTH die restliche Einrichtung auf außergewöhnliche Art und Weise.

A WORK OF MODERN ART Partitioned into reflective and matt facets, this is a reinter pre-

tation of the classic coffee table. Innovative, contradictory juxtapositions are created that both 

bemuse and fascinate. STEALTH takes in the room 

as a whole – mirroring it to become almost invisible 

or making a statement as an opaque avant-garde 

sculpture. With its exqui- site aluminium panelling, 

brass, copper or aluminium leaf, brass patina or with real wood veneers in nut-brown, STEALTH 

complements and enhances the interior decor in a way that is very much its own.

UNE ŒUVRE D'ART MODERNE Les facettes réfléchissantes et mates entremêlées réinter-

prètent la table basse traditionnelle. Des combinaisons antinomiques innovantes apparaissent 

qui irritent et fascinent à la fois. STEALTH occupe la pièce tout en paraissant presque invi-

sible en raison de cet effet de miroir. Recouverts de fines plaques d'aluminium, de feuilles de 

laiton, de cuivre ou d'aluminium, de laiton poli, ou de placage en noyer véritable, STEALTH 

complète le reste de l'aménagement d'une façon extraordinaire.

Design: Jan Grad

IS IT 
A TABLE
OR IS IT

ART?

 STEALTH 

J 145 A

J 145 N J 145 G

J 145 K

J 145 FJ 145 MP

J 145 S

B 145 A

B 145 K

B 145 NB 145 MP

B 145 F

B 145 G

B 145 S

R 145 MP

R 145 NR 145 F

R 145 K

R 145 S R 145 A

R 145 G
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TEXTILE HERZENSWÄRMER Zeitgemäßes 

passioniertes Design trifft auf orientalische 

Handwerkstradition. Jeder Teppich wird in 

einer kleinen Manufaktur nahe Delhi liebevoll 

von Hand gefertigt. Das Finishing erfolgt in mehreren, perfekt aufeinander 

abgestimmten Arbeitsgängen – ebenfalls von Hand. Dabei werden Materi-

alien wie feine Schurwolle, Viskose und Baumwolle verwendet. Die Designs 

werden mit leichtem Carving, Hoch-Tief-Effekten oder Materialkontrasten 

betont. Im Wunschmaß erhältlich verleiht jeder Teppich großen, aber auch 

sehr kleinen Räumen herzliche Wärme und eine Wohlfühl-Atmosphäre.

DIZZY Die Zurückhaltung wird aufgebrochen 

durch elektrisierende Impulse unsortierter Striche. 

Farbige Akzente auf beruhigendem Grau.

DIZZY Decorum is unexpectedly broken by 

the electrifying momentum of a miscellany of 

strokes. Moments of colour on quiet, calm grey. 

DIZZY La discrétion est rompue par les impul-

sions électrisantes de coup de pinceaux 

jetés au hasard. Des accents de cou-

leur sur le gris apaisant.

SUNDOWNER Die geballte Farbkraft 

eines unvergesslichen Sonnenuntergangs 

taucht den Himmel in reinste Energie. 

Goldenes Zentrum in der flirrenden 

Hitze des Sommers.

SUNDOWNER The unfettered power 

of an unforgettable sunset ignites the 

skies into a display of pure colour. A 

burnished centrepiece in the shimmer-

ing heat of summer. 

SUNDOWNER La puissance concen-

trée de couleur d'un inoubliable coucher de 

soleil, nimbe le ciel d'une énergie pure. Brasier 

doré dans la chaleur vibrante de l'été.

SUNRISE Der erste Schimmer goldener 

Morgensonne fällt auf den weißen Insel-

rücken eines Atolls. Unberührt daliegend 

im unergründlichen Blau des indischen 

Ozeans.

SUNRISE The first rays of the golden 

morning sun fall on the white ridges of 

an island atoll. Unspoilt and unmoving in 

the fathomless blue of the Indian Ocean.

SUNRISE La première lueur dorée du 

soleil matinal effleure le sable blanc d'un 

atoll. Îlot vierge serti dans le bleu insondable 

de l'océan Indien.

HEART-WARMING TEXTILES Contemporary, inspired 

design meets the master craftsmen of the old Orient. 

Each carpet is painstakingly tufted by hand in a small 

artisan studio near Delhi. Finishing requires several per-

fectly coordinated steps to be performed in sequence – 

and also by hand. The materials used include finest new 

wool, viscose and cotton. Designs are enhanced by 

judicious use of carving, high / low pile effects or con-

trasting materials. Available in any size, each carpet fills 

even the smallest of rooms with heart-warming ambi-

ence and a feeling of well-being.

DES TISSUS QUI FONT CHAUD AU CŒUR C'est la ren-

contre entre un design passionné, moderne et la tradition 

artisanale de l'Orient. Tous les tapis sont confectionnés 

avec soin à la main dans une petite manufacture textile 

près de Delhi. La finition est faite en plusieurs étapes 

successives parfaitement harmonisées, et à la main bien 

entendu. Les matériaux utilisés sont de la pure laine vierge, 

de la viscose ou du coton. Les motifs sont accentués par 

un léger carving, des effets de relief ou le contraste entre 

les matières. Disponible dans la taille de votre choix, les 

tapis apportent aux grandes comme aux petites pièces 

une douce chaleur et une atmosphère de bien-être.

LAGOON Das Wasser der Bucht schlummert friedlich zwischen den schüt-

zenden Korallenriffen. Stetiges Wechselspiel der Tiefen in verschiedenen 

Blau- und Grüntönen.

LAGOON The water in the bight slumbers peacefully between its guard-

ian coral reefs. A constant interplay of varying depths in alternating 

blue-green shades.

LAGOON Les eaux de la baie somnolent 

paisiblement entre les récifs de corail 

protecteurs. Alternance constante 

des différentes profondeurs dans 

les tons bleus et verts.

GROUND
YOURSELF

P 153 DI 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
Ø MIN. 140 X 140 CM , MAX. 450 X 450 CM 

DESIGN: DAGMAR MARSETZ

P 153 SU # 70 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 

Ø MIN. 100 CM , MAX. 450 CM 

DESIGN: DAGMAR MARSETZ

P 153 SU # 50 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
Ø MIN. 100 CM , MAX. 450 CM 

DESIGN: DAGMAR MARSETZ

P 153 LA 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
Ø MIN. 140 X 155 CM , MAX. 410 X 450 CM 

DESIGN: DAGMAR MARSETZ
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MAHENDI

P 153 MA 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
Ø MIN. 100 CM , MAX. 450 CM

VISCOSE SOLID

P 153 VS # 30 / 20S 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
Ø MIN. 100 CM , MAX. 450 CM

ANGORA

P 153 AN # 82 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS Ø MIN. 100 CM , MAX. 450 CM
# 40 WHITE, # 41 IVORY, # 82 SILVER # 87 TAUPE, # 90 BLACK

RED LIGHTS

P 153 RL 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
MIN. → 100 CM ↑ 100 CM, 
MAX. → 450 CM ↑ 450 CM

DRAGON FLY

P 153 DF # 41 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
MIN. → 100 CM ↑ 100 CM, 
MAX. → 450 CM ↑ 450 CM

DRAGON FLY

P 153 DF # 81 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
MIN. → 100 CM ↑ 100 CM, 
MAX. → 450 CM ↑ 450 CM

ROSE

P 153 RO 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
Ø MIN. 100 CM , MAX. 450 CM

VISCOSE SOLID

P 153 VS 
MASSTEPPICHE · RUGS · TAPIS 
MIN. → 100 CM ↑ 100 CM, MAX. → 450 CM ↑ 450 CM

TEPPICHFARBEN · RUG COLOURS · COLORIS TAPIS:
# 14 FIRE, # 17 VIOLET, # 30 AQUAMARIN, # 32 TURQUOISE, 
# 53 GOLD, # 54 COPPER, # 81 LIGHT GREY, # 82 GREIGE, 
# 85 CHARCOAL

FRANSENFARBEN · FRINGE COLOURS · COLORIS FRANGES:
# 10F BRIGHT RED, # 16F PINK, # 20F BLUE, # 31F LIME, 
# 35F SMARAGD, # 41F IVORY, # 60F PAPAYA, # 75F OCHRE, 
# 80F GREY, # 99 NONE

STITCHINGFARBEN · STITCHING COLOURS · COLORIS STITCHING:
10S BRIGHT RED, 16S PINK, # 20S BLUE, # 31S LIME, # 35S SMARAGD, 
# 41S IVORY, # 60S PAPAYA, # 75S OCHRE, # 80S GREY, # 99 NONE

# 32 TURQUOISE (CARPET) 
# 31F LIME (FRINGE)

# 30 AQUAMARIN (CARPET) 
# 20F BLUE (FRINGE)

# 53 GOLD (CARPET) 
# 75F OCHRE (FRINGE)

# 17 VIOLET (CARPET) 
# 60F PAPAYA (FRINGE)

DESIGN: CAROLIN KUTZERA
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KUSCHELIGE KOMPAGNONS Edel, humorvoll, 

erfrischend anders. Als Rechteck, Kreis oder sogar 

Schleife, bilden die diversen Charakter-Kissen stets 

den passenden, kuscheligweichen  Begleiter. Mit 

der enormen Auswahl an Bezugsmaterialien und 

Farben findet jeder sein Wunschkissen. Neben 

Smokungen, Steppungen und dekorativen Knöp-

fen können glitzernde Swarovski-Kristalle aus 

dem Schatz der Haute-Couture das Lieblings-

kissen garnieren.

DES COMPAGNONS CÂLINS Nobles, pleins 

d'humour et agréablement différents. Carrés, 

ronds ou en forme de nœud , les coussins de 

caractère sont toujours des compagnons idéaux, 

doux et câlins. L'énorme choix de matières et de 

couleurs permet à chacun de trouver le coussin 

de ses rêves. En plus des plissages, surpiquages 

ou boutons décoratifs, il est possible d'orner vos 

coussins favoris avec les cristaux éclatants de 

Swarovski sortis de l'univers de la haute-couture.

CUDDLY COMPANIONS Elegant, humorous, 

refreshingly different. Squares, circles or even 

bows – the shapes of these statement  cushions 

always offer a soft and cuddly companion who's 

just right for the moment. With an enormous 

selection of coverings and colours, everyone will 

find their dream cushion. Alongside smocking, 

quilting and decorative buttons, your favour-

ite cushions can be decorated with sparkling 

Swarovski crystals from the treasure trove of 

haute couture.

DO YOU
      WANNA

PLAY
       WITH
     ME?

D 128 Q STOFF · FABRIC · TISSU 67 3832 

→ 50 CM ↗ 50 CM ↑ 15 CM

D 15
4 V 

STOFF · F
ABRIC · T

ISSU 68 4325

→ 63 CM ↗ 30 CM ↑ 15 CM

D 118 V 

STOFF · FABRIC · TISSU 64 2960

→ 63 CM ↗ 26 CM ↑ 10 CM

D 128 M 
STOFF · FABRIC · TISSU 67 3832 / 61 9426 

→ 30 CM ↗ 20 CM ↑ 10 CM

D 160 V / D 183 V 

STOFF · FABRIC · TISSU 63 4096 

→ 63 / 93 CM ↗ 50 / 63 CM ↑ 20 CM

D 128 G STOFF · FABRIC · TISSU 70 4042 

→ 93 CM ↗ 63 CM ↑ 16 CM

D 128 R STOFF · FABRIC · TISSU 61 9475 

→ 63 CM ↗ 50 CM ↑ 15 CM

D 128 V 
STOFF · FABRIC · TISSU 64 9822 

→ 63 CM ↗ 50 CM ↑ 15 CM

D 119 R 
STOFF · FABRIC · TISSU 68 1035 

→ 70 CM ↗ 25 CM ↑ 25 CM

D 154 Q 
STOFF · FABRIC · TISSU 67 3932 
→ 50 CM ↗ 50 CM ↑ 18 CM

D 140 C 
STOFF · FABRIC · TISSU 67 3919 
→ 63 CM ↗ 53 CM ↑ 20 CM

D
 14

0
 S 

STO
F
F
 · FA

B
R

IC
 · T

ISSU
 67 7785 

→
 63 C

M
 ↗

 53 C
M

 ↑
 20

 C
M

D 140 R 
STOFF · FABRIC · TISSU 66 8438

→ 63 CM ↗ 53 CM ↑ 20 CM

D 140 Q 
STOFF · FABRIC · TISSU 61 9417 
→ 53 CM ↗ 53 CM ↑ 20 CM

D
 1

4
0

 V
 

S
T

O
F

F
 ·
 F

A
B

R
IC

 ·
 T

IS
S

U
 6

6
 2

0
8

5
 /

 6
4
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8

9
0

 

→
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3
 C

M
 ↗

 5
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M

 ↑
 2

0
 C

M

D 119 K / D 119 G 
STOFF · FABRIC · TISSU 64 2975 
Ø 48 / 60 CM, ↑ 15 / 18 CM

D 138 V 

STOFF · FABRIC · TISSU 67 3948 

→ 40 CM ↗ 40 CM ↑ 12 CM

D
 1

8
5

 K
 /

 D
 1

8
5

 G
 

S
T

O
F

F
 ·
 F

A
B
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 ·
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IS
S
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8
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M
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8
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M
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  MYAMI  

  PLIÉE  

  ECKBANK  

  OHLINDA  

  MATILDA / MATILDA CHAIR  

DETAILS  
FOR DOWNLOAD:  

HTTPS://DOWNLOAD.

BRETZ.MEDIA/
PRODUCTINFO

T 114 MYAMI
→ 68 CM
↗ 132 CM
↑ 84 CM

V 114 MYAMI
→ 136 CM
↗ 132 CM
↑ 84 CM

UD 114 MYAMI
→ 102 CM
↗ 175 CM
↑ 84 CM

S 114 MYAMI
→ 130 CM
↗ 132 CM
↑ 84 CM

L 114 MYAMI
→ 34 CM
↗ 107 CM
↑ 38 CM

U 114 MYAMI
→ 102 CM
↗ 132 CM
↑ 84 CM

TD 114 MYAMI
→ 68 CM
↗ 175 CM
↑ 84 CM

VD 114 MYAMI
→ 136 CM
↗ 175 CM
↑ 84 CM

2XS 114 MYAMI
→ 170 CM
↗ 170 CM
↑ 84 CM

D 114 A MYAMI
→ 74 CM
↗ 29 CM
↑ 20 CM

U-S-S-T-L 114 MYAMI
→ 272 CM
↗ 272 CM
↑ 84 CM

L-U-S-U-S-U-L 114 MYAMI
→ 378 CM
↗ 378 CM
↑ 84 CM

V-S-U-VD 114 MYAMI
→ 455 CM
↗ 239 CM
↑ 84 CM

V-VD-L 114 MYAMI
→ 306 CM
↗ 175 CM
↑ 84 CM

U-S-U 114 MYAMI
→ 294 CM
↗ 215 CM
↑ 84 CM

TD-L-TD-L-TD 114 MYAMI
→ 272 CM
↗ 175 CM
↑ 84 CM

U-S-S-T-T-L 114 MYAMI
→ 272 CM
↗ 340 CM
↑ 84 CM

TD-U-T-S-S-U-L 114 MYAMI
→ 408 CM
↗ 306 CM
↑ 84 CM

C 115 N PLIÉE
→ 88 CM
↗ 88 CM
↑ 41 CM

M 115 RE / LI PLIÉE
→ 132 CM
↗ 129CM
↑ 87 CM

U 115 LI / RE PLIÉE
→ 173 CM
↗ 129CM
↑ 87 CM

T 115 PLIÉE
→ 88 CM
↗ 129 CM
↑ 87 CM

XLI 115 LI / RE PLIÉE
→ 129 CM
↗ 173 CM
↑ 87 CM

E 115 PLIÉE
→ 214 CM
↗ 129 CM
↑ 87 CM

S 115 PLIÉE
→ 129 CM
↗ 129 CM
↑ 87 CM

X 115 PLIÉE
→ 88 CM
↗ 173 CM
↑ 87 CM

U 115 PLIÉE
→ 132 CM
↗ 129 CM
↑ 87 CM

ULI-S-T 115 PLIÉE
→ 302 CM
↗ 217 CM
↑ 87 CM

ULI-URE 115 PLIÉE
→ 346 CM
↗ 129CM
↑ 87 CM

XLI-URE 115 PLIÉE
→ 302 CM
↗ 173CM
↑ 87 CM

XLI-U-S-MRE 115 PLIÉE
→ 390 CM
↗ 261 CM
↑ 87 CM

ULI-S-URE 115 PLIÉE
→ 302 CM
↗ 302 CM
↑ 87 CM

XLI-XRE 115 PLIÉE
→ 258 CM
↗ 173 CM
↑ 87 CM

F 116 MATILDA 
→ 273 CM 
↗ 152 CM  
↑ 90 CM

G 116 MATILDA
→ 363 CM
↗ 166 CM
↑ 90 CM

Z 116 MATILDA 
→ 363 CM 
↗ 363 CM  
↑ 90 CM

ULI-RLI-XRE 116 
MATILDA 
→ 420 CM ↗ 223 CM
↑ 90 CM

H 116 RE MATILDA
→ 320 CM
↗ 223 CM
↑ 90 CM

TLI-S-TRE 116  
MATILDA 
→ 323 CM
↗ 323 CM ↑ 90 CM

XLI-RLI-S-URE 116 
MATILDA 
→ 436 CM ↗ 363 CM
↑ 90 CM

MLI-XRE 116  
MATILDA
→ 249 CM
↗ 217 CM ↑ 90 CM

XLI-S-URE 116  
MATILDA 
→ 336 CM ↗ 363 CM
↑ 90 CM

TLI-XRE 116  
MATILDA 
→ 275 CM
↗ 217 CM ↑ 90 CM

TLI-S-URE 116  
MATILDA 
→ 323 CM ↗ 363 CM  
↑ 90 CM

ULI-RLI-S-URE 116 
MATILDA 
→ 463 CM ↗ 363 CM
↑ 90 CM

ULI-RLI-S-RRE-URE 116 
MATILDA 
→ 463 CM ↗ 463 CM
↑ 90 CM

B 116 MATILDA 
→ 89 CM
↗ 120 CM
↑ 107 CM

C 116 MATILDA 
→ 68 CM
↗ 48 CM  
↑ 52 CM

Z 117 LI ECKBANK 
→ 302 CM ↗ 218 CM  
↑ 80 CM

Z 117 RE ECKBANK 
→ 302 CM ↗ 218 CM  
↑ 80 CM

Y 118 LI OHLINDA
→ 342 CM
↗ 217 CM
↑ 88 CM

Z 118 RE OHLINDA
→ 342 CM
↗ 217 CM
↑ 88 CM

Z 118 LI OHLINDA
→ 342 CM
↗ 217 CM
↑ 88 CM

Y 118 RE OHLINDA
→ 342 CM
↗ 217 CM
↑ 88 CM

M 118 RE OHLINDA
→ 250 CM
↗ 217 CM
↑ 88 CM

X 118 LI OHLINDA
→ 217 CM
↗ 125 CM
↑ 88 CM

R 118 RE OHLINDA
→ 217 CM
↗ 125 CM
↑ 88 CM

F 118 OHLINDA
→ 250 CM
↗ 125 CM
↑ 88 CM

DOUBLE DAYBED 
OHLINDA
→ 217 CM
↗ 217 CM
↑ 88 CM

SINGLE DAYBED 
OHLINDA
→ 92 CM
↗ 217 CM
↑ 88 CM

CHAIR OHLINDA
→ 92 CM
↗ 125 CM
↑ 88 CM

E 118 S OHLINDA
→ 92 CM
↗ 92 CM
↑ 40 CM
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  COCOA ISLAND / COCOA ISLAND CHAIR    NAPALI  

  CLOUD 7  

TNLI-TNRE 119
COCOA ISLAND
→ 198 CM ↗ 95 CM
↑ 80 CM

VN 119 LR
COCOA ISLAND
→ 165 CM ↗ 95 CM
↑ 80

UNLI-TNRE 119
COCOA ISLAND 
→ 231 CM ↗ 95 CM 
↑ 80 CM

V 119 LR COCOA ISLAND 
→ 165 CM
↗ 128 CM
↑ 80 CM

TLI-TRE 119
COCOA ISLAND
→ 198 CM ↗ 128 CM
↑ 80 CM

C 119 R COCOA ISLAND
→ 85 CM
↗ 85 CM
↑ 38 CM

ULI-TRE 119
COCOA ISLAND
→ 231 CM ↗ 128 CM 
↑ 80 CM

C 119 E COCOA ISLAND
→ 66 CM
↗ 128 CM
↑ 38 CM

UNLI-UNRE 119
COCOA ISLAND
→ 264 CM ↗ 95 CM
↑ 80 CM

ULI-URE 119
COCOA ISLAND 
→ 264 CM ↗ 128 CM
↑ 80 CM

UDLI-UDRE 119
COCOA ISLAND
→ 264 CM ↗ 196 CM
↑ 80 CM

VD 119 LR
COCOA ISLAND
→ 165 CM ↗ 196 CM
↑ 80 CM

VLI-TDRE 119
COCOA ISLAND
→ 264 CM ↗ 196 CM
↑ 80 CM

UDLI-VRE 119
COCOA ISLAND
→ 297 CM ↗ 196 CM
↑ 80 CM

ULI-S-VRE 119 COCOA 
ISLAND
→ 257 CM ↗ 290 CM
↑ 80 CM

VNLI-SN-VNRE 119 
COCOA ISLAND
→ 257 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

UNLI-SRE-VRE 119
COCOA ISLAND
→ 257 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

SN-VN-SN 119
COCOA ISLAND
→ 349 CM ↗ 95 CM
↑ 80 CM

UDLI-SDLI-VD-VDRE 119
COCOA ISLAND
→ 422 CM ↗ 325 CM
↑ 80 CM

TLI-S-URE 119
COCOA ISLAND
→ 224 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

TNLI-SN-UNRE 119
COCOA ISLAND
→ 191 CM ↗ 224 CM
↑ 80 CM

S-V-S 119
COCOA ISLAND
→ 415 CM ↗ 128 CM
↑ 80 CM

A 119 COCOA ISLAND 
→ 71 CM
↗ 85 CM
↑ 101 CM

ULI-S-URE 119
COCOA ISLAND
→ 257 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

TNLI-SN-TNRE 119 
COCOA ISLAND
→ 191 CM ↗ 191 CM
↑ 80 CM

TDLI-V-SLI-UNRE 119
COCOA ISLAND
→ 356 CM ↗ 275 CM
↑ 80 CM

ULI-SLI-VNRE 119 
COCOA ISLAND
→ 224 CM ↗ 290 CM
↑ 80 CM

UDLI-V-S-URE 119
COCOA ISLAND 
→ 422 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

TNLI-SRE-VRE 119 
COCOA ISLAND
→ 257 CM ↗ 217 CM
↑ 80 CM

TDLI-U-S-URE 119
COCOA ISLAND
→ 356 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

VNLI-TRE 119 
COCOA ISLAND
→ 264 CM ↗ 128 CM
↑ 80 CM

UNLI-SN-VNRE 119
COCOA ISLAND
→ 224 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

SDRE-VD-SDLI 119
COCOA ISLAND
→ 349 CM ↗ 196 CM
↑ 80 CM

C-V-S-ULI 119
COCOA ISLAND
→ 356 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

TDLI-V-S-URE 119
COCOA ISLAND
→ 389 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

TLI-S-TRE 119 
COCOA ISLAND
→ 224 CM ↗ 224 CM
↑ 80 CM

G 154 CLOUD 7
→ 258 CM
↗ 177 CM
↑ 78 CM

E 154 CLOUD 7
→ 186 CM
↗ 120 CM
↑ 78 CM

F 154 CLOUD 7
→ 252 CM
↗ 132 CM
↑ 78 CM

TLI-R-VRE 154 CLOUD 7
→ 237 CM
↗ 262 CM
↑ 78 CM

ULI-SLI-TRE 154 CLOUD 7
→ 270 CM
↗ 316 CM
↑ 78 CM

TLI-SR-S-SLI-TRE 154 
CLOUD 7
→ 403 CM ↗ 300 CM
↑ 78 CM

Z 154 CLOUD 7
→ 318 CM
↗ 318 CM
↑ 78 CM

ULI-SLI-VRE 154 CLOUD 7
→ 306 CM
↗ 315 CM
↑ 78 CM

TLI-SRE-SLI-TRE 154 
CLOUD 7
→ 404 CM ↗ 225 CM
↑ 78 CM

TLI-R-TRE 154 CLOUD 7
→ 237 CM
↗ 237 CM
↑ 78 CM

VLI-R-VRE 154 CLOUD 7
→ 262 CM
↗ 262 CM
↑ 78 CM

H 154 CLOUD 7
→ 94 CM
↗ 200 CM
↑ 93 CM

B 122 HANGOUT
→ 87 CM
↗ 114-129 CM
↑ 155

C 122 HANGOUT
→ 84 CM
↗ 63 CM
↑ 44 CM

X 126 RE / LI NAPALI
→ 117 CM
↗ 161 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

U 126 RE / LI NAPALI
→ 161 CM
↗ 117 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

E 126 NAPALI
→ 190 CM
↗ 117 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

C 126 N NAPALI
→ 88 CM
↗ 88 CM
↑ 32 / 35 / 37 / 42 / 47 CM

T 126 NAPALI
→ 88 CM
↗ 117 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

S 126 NAPALI
→ 117 CM
↗ 117 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

U 126 NAPALI
→ 132 CM
↗ 117 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

M 126 RE / LI NAPALI
→ 132 CM
↗ 117 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

XLI-U-S-T 126 NAPALI
→ 366 CM
↗ 205 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

URE-URE126 NAPALI
→ 278 CM
↗ 161 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

X 126 NAPALI
→ 88 CM
↗ 161 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

XLI-URE 126 NAPALI
→ 278 CM
↗ 161 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

ULI-URE 126 NAPALI
→ 322 CM
↗ 117 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

T-S-TT 126 NAPALI
→ 293 CM
↗ 205 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

X-MRE 126 NAPALI
→ 220 CM
↗ 161 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

A 126 NAPALI
→ 62 CM
↗ 80 CM
↑ 72 CM

XLI-U-S-MRE 126 NAPALI
→ 366 CM
↗ 249 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

N 154 CLOUD 7
COUCHTISCH / TABLE BASSE / 
COFFEE TABLE
Ø 110 CM ↑ 40 CM

URE-U-S-T 126 NAPALI
→ 366 CM
↗ 205 CM
↑ 74 / 79 / 84 / 89 CM

  HÖHE VARIIERT JE NACH FUSS · HEIGHT VARIES DEPENDING ON THE FEET · LA HAUTEUR VARIE SELON LE PIED  
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  OCEAN 7  

  EVE'S ISLAND    MAMMUT  

  MONSTER  

  GAUDI  

  MARILYN BED  

  CLOUD 7 BED    FEYA BED  

  COFFEE TABLES  

  DINING & CHAIRS  

TNLI-UNRE 158 OCEAN 7
→ 231 CM
↗ 95 CM
↑ 80 CM

TNLI-TNRE 158 OCEAN 7
→ 198 CM
↗ 95 CM
↑ 80 CM

UNLI-UNRE 158 OCEAN 7
→ 264 CM
↗ 95 CM
↑ 80 CM

VN 158 LR OCEAN 7
→ 165 CM
↗ 95 CM
↑ 80 CM

C 158 E OCEAN 7
→ 66 CM
↗ 128 CM
↑ 38 CM

TLI-URE 158 OCEAN 7
→ 231 CM
↗ 218 CM
↑ 80 CM

TLI-TRE 158 OCEAN 7
→ 198 CM
↗ 128 CM
↑ 80 CM

ULI-URE 158 OCEAN 7
→ 264 CM
↗ 128 CM
↑ 80 CM

UDLI-URE 158 OCEAN 7
→ 264 CM
↗ 196 CM
↑ 80 CM

V 158 LR OCEAN 7
→ 165 CM
↗ 128 CM
↑ 80 CM

U 158 OCEAN 7
→ 132 CM
↗ 128 CM
↑ 80 CM

TDLI-VRE 158 OCEAN 7
→ 264 CM
↗ 196 CM
↑ 80 CM

TDLI-URE 158 OCEAN 7
→ 231 CM
↗ 196 CM
↑ 80 CM

UDLI-UDRE 158 OCEAN 7
→ 264 CM
↗ 196 CM
↑ 80 CM

VD 158 LR OCEAN 7
→ 165 CM
↗ 196 CM
↑ 80 CM

A 144 LI / RE
EVE'S ISLAND 
→ 89 CM ↗ 77 CM  
↑ 90 CM

TDLI-U-SLI-UNRE 158 
OCEAN 7
→ 356 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

TDLI-V-S-URE 158
OCEAN 7
→ 389 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

UDLI-V-S-URE 158
OCEAN 7
→ 422 CM ↗ 257 CM
↑ 80 CM

SN-VN-SN 158 OCEAN 7
→ 349 CM
↗ 95 CM
↑ 80 CM

SDRE-UD-SDLI 158 
OCEAN 7
→ 318 CM ↗ 196 CM
↑ 80 CM

VDLI-SDRE-VD-VDRE 158 
OCEAN 7
→ 422 CM ↗ 358 CM
↑ 80 CM

S-V-S 158 OCEAN 7
→ 415 CM
↗ 128 CM
↑ 80 CM

UDLI-SDRE-VD-VDRE 158 
OCEAN 7
→ 422 CM ↗ 325 CM
↑ 80 CM

SDRE-VD-SDLI 158 
OCEAN 7
→ 349 CM ↗ 196 CM
↑ 80 CM

UNLI-SRE-VRE 158 OCEAN 7
→ 257 CM
↗ 257 CM
↑ 80 CM

UDLI-V-VRE 158 OCEAN 7
→ 462 CM
↗ 196 CM
↑ 80 CM

UNLI-SN-UNRE 158 OCEAN 7
→ 224 CM
↗ 224 CM
↑ 80 CM

ULI-S-VRE 158 OCEAN 7
→ 257 CM
↗ 290 CM
↑ 80 CM

TLI-S-VRE 158 OCEAN 7
→ 224 CM
↗ 290 CM
↑ 80 CM

ULI-S-URE 158 OCEAN 7
→ 257 CM
↗ 257 CM
↑ 80 CM

ULI–S–V–C 158 OCEAN 7
→ 356 CM 
↗ 257 CM
↑ 80 CM

TLI-S-URE 158 OCEAN 7
→ 224 CM
↗ 257 CM
↑ 80 CM

VLI-S-URE 158 OCEAN 7
→ 257 CM ↗ 290 CM
↑ 80 CM

G 160 MAMMUT
→ 279 CM
↗ 140 CM
↑ 86 CM

Q 183 MONSTER
→ 198 CM ↗ 135 CM
↑ 86 CM

LIEGEFLÄCHE
SLEEPING SURFACE
COUCHAGE
148 CM X 200 CM

F 210 GAUDI
→ 213 CM ↗ 85 CM
↑ 98 CM

X 210 LI GAUDI
→ 209 CM ↗ 85 CM
↑ 98 CM

X 210 RE GAUDI
→ 209 CM ↗ 85 CM
↑ 98 CM

C 210 GAUDI
→ 75 CM ↗ 45 CM
↑ 43 CM

A 210 RE / A 210 LI GAUDI
→ 102 CM ↗ 85 CM
↑ 93 CM

F 183 MONSTER
→ 244 CM ↗ 130 CM
↑ 86 CM

G 183 MONSTER 
→ 244 CM ↗ 130 CM 
↑ 86 CM

W 140 MARILYN 
→ 190 / 210 / 230 CM 
↗ 230 CM ↑ 133 CM

MATRATZE · MATTRESS · MATELAS 
160 X 200 CM / 180 X 200 CM / 200 X 200 CM

MATRATZE · MATTRESS · MATELAS 
160 X 200 CM / 180 X 200 CM / 200 X 200 CM

MATRATZE · MATTRESS · MATELAS 
160 X 200 CM / 180 X 200 CM / 200 X 200 CM

W 154 CLOUD 7
→ 210 / 230 / 250 CM
↗ 245 CM ↑ 133 CM

W 130 FEYA
→ 190 / 210 / 230 CM
↗ 245 CM ↑ 133 CM

C 140 MARILYN 
→ 106 CM ↗ 56 CM  
↑ 44 CM

R 145 STEALTH 
COUCHTISCH · COFFEE TABLE
TABLE BASSE
RUND · ROUND · ROND 
→ 103 CM ↗ 103 CM ↑ 40 CM

B 145 STEALTH 
BEISTELLTISCH · SIDE TABLE
TABLE D'APPOINT
→ 60 CM ↗ 54 CM ↑ 50 CM

J 145 STEALTH 
COUCHTISCH · COFFEE TABLE
TABLE BASSE
OVAL · OVAL · OVALE 
→ 138 CM ↗ 78 CM ↑ 40 CM

A 165 ROCKY
→ 45 CM
↗ 92 CM
↑ 125 CM

A 118 OHLINDA
→ 53 CM
↗ 68 CM
↑ 90 CM

B 118 OHLINDA
→ 69 CM
↗ 68 CM
↑ 90 CM

R 134 BEATNIK
COUCHTISCH · COFFEE TABLE
TABLE BASSE
→ 87 CM ↗ 87 CM ↑ 37 CM

B 134 BEATNIK
BEISTELLTISCH · SIDE TABLE
TABLE D'APPOINT
→ 42 CM ↗ 42 CM ↑ 51 CM

N 131 NOFRETETE
ESSTISCH ·  DINING TABLE
TABLE DE REPAS
→ 200 / 240 CM
↗ 120 CM
↑ 77 CM

N 137 MAUNA LOA
ESSTISCH · DINING TABLE
TABLE DE REPAS
→ 200 / 240 CM
↗ 120 CM
↑ 77 CM

H 183 MONSTER
→ 198 CM ↗ 130 CM
↑ 86 CM

W 240 MARILYN 
→ 190 / 210 / 230 CM 
↗ 230 CM ↑ 133 CM

J 137 MAUNA LOA
COUCHTISCH · COFFEE TABLE
TABLE BASSE
→ 110 CM ↗ 72 CM ↑ 37 CM
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  CATALOGUE
CONCEPT & DESIGN: APPEL NOWITZKI GMBH 

WWW.APPELNOWITZKI.COM

  CAMPAIGN & ROOM STILLS
PHOTOGRAPHY: EVA ZOCHER 

WWW.EVAZOCHER.DE 

DIGITAL OPERATOR: EJ KIM

MODELS: ANASTASSIJA MAKARENKO, ALEX BARON, 

CARO HULITZ, SUZANA GREBENAR

HAIR & MAKE UP: ILKA MUELLER, TINA HOFFMANN

STYLIST: SIGI BRETTNER

SETBAU: FRANK LOTH & RONNIE MARTIN

  STILLS
PHOTOGRAPHY: ANDREAS TAUBERT 

WWW.ANDREASTAUBERT.COM



DON'T TRY TO FIT IN  
WHEN YOU WERE BORN  

TO STAND OUT!


